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GRÓF KAROLYI KONDÁSA
VÁLASZ KOVÁCS LAJOS NEW YORKI PLÉBÁNOSNAK.

Olvasóim tudják, hogy én Karács 
Lajos new vor ki római katholikus ma­
gyar plébánost soha egyetlen szóval 
személyében. ma gém él etében nem bán­
tottam. Kritika tárgyává tettem az 
nyilvános működését, ott, ahol ez a 
működés a kritikát kihívta maga mel­
lett. vagy maga ellen. Ez nemcsak jo­
gom. de egyúttal újságírói kötelessé­
gem. Ezzel a joggal éltem, ezt a köte­
lességet teljesítettem gyakran, még ak­
kor is. ha szívesebben lemondtam vol­
na ez élvezetről.

A magyar egyházközségek Ameriká­
ban mindmegannyi kulturális intézmé­
nyek, amelyek magyar szempontból a 
nyilvánosság elé tartoznak. Kovács 
Lajos véletlenül a lelki feje egy ilyen 
amerikai magyar kultúrintézménynek. 
Ezért kellett vele foglalkoznom. Nem 
hajlamból, de kötelességből. S ezt a 
kötelességet rosszindulat nélkül igye­
keztem teljesíteni, bár Kovács Lajos 
kihívta maga ellen még a rosszindula­
tot is.

Két vádat kellett emelnem lapom 
hasábjain Kovács Lajos plébános ellen. 
Azt a vádat, hogy a magyar nemzeti lo­
bogót. amelybe a mayynr király is kül­
dött szöget s amelyet Blaskorics apát­
plébános felszentelt, kitiltotta a tem­
plomából. És azt a vádat, hogy egy dí ­
vák magyar embert azzal az indokolás­
sal közösített ki az egyházközségéből, 
hogy oláh származása embernek az ö 
egyházközségében helye ninasén.

E két váddal szemben Kovács Lajos 
plébános két útra léphetett volna. 
Vagy azt mondhatta és bizonyíthatta 
volna, hogy a vádak alapalanok. hogy. 
amit állítottam, nem igaz s ha ezt bi­
zonyította volna, rendben lett vol­
na minden. Vagy pedig elismeri - 
volna a vádak igaz voltát, — a 
minthogy feltétlenül igazak, — s ak­
kor higgadtan és lelkészhez illő ko­
molysággal indokolhatta volna, hogy 
miért kellett neki a magyar zászlót ki­
tiltani a templomból s hogy miért kel­
lett a jó, magyarajka és magyar érzel­
mű. de oláh származású Szvergyánt ki­
közösítenie az egyházközségből.

Kovács Lajos plébános harmadik 
utat választott. Az ellene emelt váda­
kat nem is érintette, hanem ahelyett 
egy magyar lapban nyílt levelet tett 
közzé, melynek hangja igazán becsüle­
tére vált volna — gróf Károlyi disznói 
kondásának.

Kovács Lajos ur durvalelkiinek ne­
vezi azt az embert, aki lapomban a 
kefe kéz“ czimü ezikket irta. Elárulom 
a plébánosnak, hogy azt a ezikket 'da­
rányi Hála irta, ugyanaz a Peréin i Bé­
la, akit nemes önzetlenségéért, minden 
alkalommal tanúsított áldozatkészségé­
ért az évek hosszú során át a legpiszko­
sabban támadnak s aki mindazonáltal 
lelkesedésével, tudásával és — pénzé­
vel minden magyar mozgalmat támo­
gat. Ugyanaz a Percnyi Béla irta azt 
a ezikket, akinek lelkes áldozatkészsé­
ge és lelkes magyar munkája nélkül a 
14-ik utezában talán még most sem 
volna meg az a magyar templom, a 
melyből most Kovács Lajos k'üldözte a 
magyar zászlót és ki üldözi a magyar 
emb reket.

Kovács Lajos ur azt mondja: jobb 
magyar vagyai', mint az Amerikában 
önmagákat magyarrá fel fajt CSIBÉ­
SZEK. Ezt az utolsó szót kétszer is 
aláhúztam, mert ezt a kifejezést mint 
magyar szót, eddig nem ismertem, a 
magyar PAP révén kellett ve1“ megis­
merkednem.

De mond a magyar lelkész még egye­
bet is. Azt mondja: haza fiság dolgá­
ban fölöttáhbállónak tartom magamat 
azoknál a „becsületes honfitársaknál". 
AKIK MAGYARORSZÁGBAN MA­
GYAR ÁRVÁK, MAGYAR ÖZVE­
GYEK. MAGYAR SZEGÉNYEK 
ZSEBEIBŐL LOPTÁK KI A KE­
NYERET S KISZÖKVE AMERIKÁ­
BA. a tisztességesen munkálkodó em­
berek rágalmazásából élnek s verik a 
..hazafi'yság" dobját, csapa „haza ffy-

ságbái" rabolván meg magyar honfitár­
saikat a szeretett magyar hazában.

Nem tudhatom, hogy Kovács Lajos 
plébános kire czéloz, mert nincsen any­
uci erkölcsi bátorsága, hogy neveket is 
említsen. Azt hallom azonban, hogy 
reám ezélzott. Kovács ur 1 fin most 
öt renegyáres ember leszek, a nyíl ra­
liosság előtt folyt le egész életem, fin 
soha nem tettem semmit, amit takar­
nom kellene, amiért nekem bárhonnan 
is megszöknöm kellett volna. I z én 
életenI tiszta ás mocsoktalan s idei en­
nek ellenkezőjét állítani merné, anél­
kül. hogy bizonyítaná, aki ráfiam azt 
mondaná, hogy megloptam valakit s 
megszöktem. azt itt a nagy nyilvános­
ság előtt HITVÁNY, HAZUG GAZ­
EMBERNEK bélyegzőn, akár reve­
rendában járjon az illető rágalmazó, 
akár munkászubbonyban.

Tudom, hogy itt New Yorkból indul 
ki a hírlapírói utonállás az én becsüle­
tem ellen. X. álnév alatt sikerült egy 
gazembernek a budapesti Magyaror­
szág nevű napilapba egy „Vem yorki 
levél"-iá becsempészni, amelynek ket­
tős hivatása volt: Dienes Mártont a 
Púidy-féle ügyből kifolyólag megvéde­
ni s engem becsületemtől megrabolni. 
Hogy minő szemtelenül hazudott az il­
lető ..levélíró“, azt megtudják olvasóim 
mindjárt abból, ha elárulom, hogy ab­
ban a levélben az van megírva, hogy 
ÉN és Karács Kálmán mekeesporti 
plébános pénzért eladtuk magunkat 
Ortinszky görög kntli. püspöknek, hogy 
a magyarországi papokat megbuktas­
suk ketten. Kovács Kálmán, meg én. 
Aki a ,.Bevándorló)“-t olvassa, tudja, 
hogy minő küzdelmet folytatok Or­
tinszky ellen, hogy mennyire támadott 
engem folyton Kovács Kálmán, tudhat­
ja tehát, hogy az a levélíró, akár reve­
rendában, akár munkásznhhonyban 
járjon az illető, mily elvetemült gazem­
ber. milv orezátlanul hazug fráter. De 
hadd álljon itt ama „Xetr yorki levél“ 
reám vonatkozó része.

Szórul-szóra ezeket Írja az X. álnév 
alatt bujkáló gazember:

..A gyűlölködés a tetőpontra há­
gott. amint a csirkefogó-had. az 
A merik álba szökött váltéiba misité), 
sikkasztó és zavarosban halászó u. n. 
urak egy része megérezte, hogy itt 
pénzt lehet keresni, mert van n gali- 
eziai püspöknek. Azonnal jelentkez­
tek a zngnjságirók és az antiszemita 
mekeesporti lapszerkesztőnek hü 
csatlósává lett az éppen nem antisze­
mita fíisehitz Dáridné .1/0.000 forint­
jának el sikkasztáséi ért A merikába 
száll,-ifit dr. Ringer Mihály lapszer­
kesztő is.“
Az olvasó mindjárt tisztában van 

azzal, hogy milyen yiérhetetlen gazem­
ber az. aki engem, egyebektől eltekint­
ve, azzal vádol, hogy én. aki egyedül 
vettem fel Ortinszky ellen a harezot, 
eladtam magamat Ortinszkynek.

Mikor kezembe került ez a „Xcw 
yorki levél“, azonnal Írtam Holló La­
jos országgyűlési képviselőnek, a Ma­
gyarország főszerkesztőjének, aki en­
gem személyesen ismer, aki múltamat 
ismeri s mikor egyrészt beküldtem neki 
lapom ama számait, amelyben Or- 
tinszkyvel foglalkozom, másrészt meg­
mondtam neki, hogv tudom, miképp az 
a ,,levél“ tudta nélkül csúszott a lapjá­
ba. mert különben ő, aki ismer, s aki, 
ha nem ismerne, Budapesten meggyő­
ződést szerezhet az én egész életemről, 
nem engedte volna meg, hogy engem 
megrágalmazzanak a lapjában.

Erre azután a Magyarország novem­
ber 21-iki számában a következő hely­
reigazítás jelent meg:

„AZ AMERIKAI MAGYARSÁG

KÖRÉBŐL. Ilyen czini alatt lapunk 
október 11-iki számában egy ameri­
kai levél látott napvilágot, amelynek 
iré>ja Ortinszky Zsotér, amerikai gö­
rög keleti püspök ügyével foglalko­
zik s ezzel az ügygvel kapcsolatban 
Singer Mihály dr. amerikai lapszer­
kesztő személyéről is megemlékezik, 
azt Írván róla, hogy Bisehitz T)ávid­
ít é 40.000 forintjának elsikkasztása 
után szökött Amerikába. Ringer Mi­
hály most anal: kijelentésére kért fel 
bennünket, hogy a levél ivójának sze­
mélyére vonatkozó közleménye nem 
felel meg a valósáanak s bárkinek 
módjában van Budapesten meggyő­
ződni arról, hogy neki nincs itt sem­
mi takarni valója. A nyilatkozatnak 
készséggel helyt adunk, annyival is 
inkább. MERT A MI TUDOMÁ­
SUNK SZERINT TS SINGER MI­
HÁLY ELLEN SEMMIFÉLE DIF- 
FAMÁLŐ BŰNÜGYI ELJÁRÁS 
NEM VOLT ITT FOLYAMAT­
BAN.“

Ennyit a becsületrabló gazemberek 
ozimére, akik azt kiabálják, hogy őket 
bántja az ember s akik alattomban, 
névtelenül és orvul szeretnének egy 
dolgos múltú, becsületes életű emberen 
végiggázolni.

De hadd térek vissza Kovács Lajos 
ur nyilatkozatára.

Kovács Lajos ur zt mondja, hogy 
mint pap lett ide kíknldve s így nem 
áll kötelességében az, hogy magyar 
mozgalmakat vezessen, azokban részt- 
vegyen.

Én nem tudom ugyan, hogy Kovács 
Lajos urat ki küldte ide, de elfogadva, 
hogy idekiildték őt, akkor Magvaro- 
szágból csak mint magyar papot küld­
hették ide s igy a magyar ügyekkel indi­
ánnál is inkább kell törődnie, mert hát 
magyar munkások pénzén épült ma­
gyar templomban keresi a kenyerét.

En, a Kovács ur által letorkolt „lia- 
zaify“, fényesen megélhetnék bármily 
angol vagy német lapnál s akkor még 
Kovács úrral sem kellene polemizál­
nom. S habár egyszer már hátat for­
dítottam a magyar hírlapirodalomnak, 
amelyet harminezíiároin éven át szol­
gáltául, magyar szivem azt parancsol­
ta nekem újból, meg újból, hogy tudá­
somat, tehetségemet és munkaerőmet 
az Amerikába szakadt magyarok szol­
gálatába állítsam. S hogy erre. a szol­
gálatra szüksége van a magyaroknak, 
mutatják éppen a Kovács Lajosék. Sí 
hogy a magyarok ezt a szolgálatot mél­
tányolni tudják, mutatja a „■Beván­
dorlódnak nagy elterjedtsége, annak 
a sok ezer magyarnak hü ragaszkodása, 
akikhez lapom ut ján beszélek.

Ámde Kovács Lajos magyar pap ezt 
a sok ezer magyart még a disznónál is 
alábbralónak tartja, mert szórul-szóra 
azt mondja: Ítészemről inkább gróf 
Károlyi disznóinak leszek a kondása, 
mint a ..Bevándorló-féle“ magyarok re­
zére.

Ezt az egy magyar PAP szájából jö­
vő. a pap erkölcsi érzékét és gondolko­
zás! módját jellemző nyilatkozatot a 
„Bevándorló“ sok ezer olvasója nevé­
ben utálattal utasítom vissza. Beván­
dorló olvasói! EGY MAGYAR PAP, 
AKI IDEJÖTT, HOGY KERESMÉ­
NYETEKBŐL ÉLTEN, TITEKET. 
BECSÜLETESEN DOLGOZÓ MA­
GYAR MUNKÁSNÉPET, A DISZ­
NÓNÁL IS ALÁBB VALÓNAK 
TART.

De azt kérdezem Kovács Lajos úrtól, 
ki kínálta őt meg valaha a „Beván­
dorló“ magyarjainak vezéri botjával ? 
Kérdezem Kovács Lajost, nem-e ö 
akart hozzám furakodni, nem mint ve­
zér. hanem mint alázatos közkatona? 
Kérdezem Kovács Lajost, nem-e kö-

nyörgött dr. Kellner fi mil urnák, hoz­
ná őt össze velem, a „görbeorru“ szer­
kesztővel? S Kovács Lajos, ahelyett, 
hogy eljött volna az irodámba, ahogy 
paphoz illik, utánam járt a korcsmába 
s ott egy egész társaság színe előtt nyíl­
tan azzal fordult hozzám : MUTASD 
MEG, HOGY BARÁTSÁGODBA FO­
GADSZ ÉS TEGEZZ ENGEM.“

Kovács Lajos persze azt hitte, hogy 
egy tegezéssel engem el lehet téríteni 
újságírói kötelességeim teljesítésétől, 
fsak mikor azt látta Kovács Lajos, 
hogy én tekintet nélkül gyakorlom az 
újságíróra nézve köteles tisztességes 
kritikát, csak mikor azt tapasztalta, 
hogy én nem engedem a magyar zászlót 
szó nélkül meggyalázni és becsületes 
magyar embereket származásuk miatt 
megsérteni, csak mikor tiltakoztam a 
lapokba csnsztatott amaz állítás ellen, 
hogy a pápa meg Ferencz József őt, 
Ivovác-s Lajost hizta meg a magyarok 
százezreinek Kanadába való elvezetésé­
vel, csak akkor lettem Kovács Lajos 
szemében elvetemült gazember, aki a 
sárban szeret turkálni, akkor lettem 
„görbeorru“ szerkesztő.

A sárban Kovács Lajos turkál. Én 
tisztességes kritikát gyakoroltam s 
Kovács Lajos magánéletére! még ak­
kor sem foglalkoztam, mikor hivatalos 
adatok álltak a rendelkezésemre s ügy­
védek mondották nekem, hogy Kovács 
Lajos miért utazott el Kanadába. Ne­
kem Kovács Lajos magánéletéhez sem­
mi közöm, de nyilvános szereplését 
mindig és mindenkor felül fogom bírál­
ni, ha mindjárt nemcsak sarat, de egy 
egész szemétdombot fogna Istennek 
ama derék szolgája ellenem hajítani.

Kovács Lajos new yorki működését 
a következők jellemzik: Alig jött ide 
New Yorkba, az aradi újságok leközöl­
tek egy állítólag tőle eredő levelet, a 
melyben az volt hazudva, hogv New 
Yorkban fáklyásmenettel fogadták öt 
százezernyi Ilivel. — A „fáklyák“ még 
jóformán ki sem aludtak, mikor a né­
met és angol lapok hozták az „alázatos 
és csakis papi hivatásának“ élő Kovács 
Lajos „felrendjelezett“ arezképét. — 
Következett a magyar zászló meggyalá- 
zása, majd a kanadai —: utazás s az an­
gol sajtó ama híradása, hogy Kovács 
Lajost Ferencz József és a római pápa 
küldték Kanadáha.

Ez nagyjában Kovács Lajos new 
yorki működésének eredménye. Ehhez 
járul még mult heti fellépése Iveas- 
heyn, ahol annyira lázitotta a saját be­
vallása szerint a munkásokat, hogy 
ezek minden közéjük érkező ,.NADRÁ­
GOD CSIBÉSZT“ hajlandók voltak 
agyonütni.

* * *

Ez a czikk már meg volt irva, amikor 
Kovács Lajosnak egy újabb „nyilatko­
zata“ jelent meg, amely méltó folytatá­
sa a7. elébb megjelent nyilatkozatának. 
Arra a sok felhalmozott piszokra pi­
szokkal felelni nem tudok. Kovács 
Lajos azzal akar engem a sorok közt 
meggyanúsítani, hogy én Keasbeyn 
jártam s tárgyaltam a gyártulajdono­
sokkal. Bár tettem volna, mindeneset­
re jobban szolgáltam volna a magyar­
ság érdekét. De vakmerőén hazudik az. 
aki azt állítja, hogy én Keasbeyn vol­
tam. MÉG EGYÁLTALÁN SOHA 
ÉLETEMBEN NEM VOLTAM OTT. 
Ha. azonban ott lettem volna, bizonyá­
ra nem esőditettem volna korcsmába 
egynéhány embert, nem Írattam volna 
velük alá hazug nyilatkozatot, -hanem 
iparkodtam volna hasznukra lenni.

Kovács Lajos az egyleteket is felszó­
lítja. hogy nyilatkozzanak. Egy már 
tényleg megnyilatkozott. A new yorlci 
Mária Magyarok X agy asszon ya-egylet, 
ugyanaz az egylet, amelynek Kovács

Lajos a plébánosa. IÉS EZ AZ EGY­
LET FELTÉTLENÜL KÁR KÖZT AT­
TA KOVÁCS LAJOS VISELKEDÉ­
SÉT.

Kovács Lajos a limit héten a nyilvá­
nosságban fogadalmat tett arra nézve, 
hogy csakis mint pap fog működni, 
hogy semminemű magyar mozgalom­
ban részt nem vesz. Most szombaton 
pedig azt mondja, hogy — lapot indít. 
Hát minden fogadalmát igy szokta Kn- 
váes Lajos betartani!

Azt is mondja a szent ember, hogy 
azért ind if lapot, mert veszekedni akar. 
Más ember, ha nem is pap véletlenül, 
azért szerkeszt lapot, hogy ismeretet 
terjeszszen, hogy a testvéri együvétar- 
tozásf ápolja és szívből sajnálja, ha, 
mint a jelen esetben, személyes dolgok­
kal kell foglalkoznia. A magyar pap 
veszekedni akar. Ám veszekedjen. Ál­
lok elébe, habár a szemétdombra nem 
fogom követni öt.

Végezetül figyelmébe ajánlom Ko­
vács Lajos urnák azokat a szavakat, 
miket egy igazán apostoli munkát vég­
ző pap, főt. Várlaki/ Rám dór mondott 
az általa szerkesztett ..Önállás“ leg­
utóbbi számában : „fiirégre ennek az 
ázsiai duhajkodásnak réget kell már 
egyszer vetni, melyet a szabadság örvc 
alatt űznek itt némely állásukról meg­
feledkezett papok.“

Ezf egy római katholikus pap mond­
ja. Én meg aláírom.

Ringer Milláig.

ANDIÍÁSSY VÁLASZA. 
Hadd zsarolják tovább a kiván­

dorlókat.

Mv“emlékeztünk arról hosszabban, 
‘f i. NÉGY ÉV ETÁN, vajaim­

ra akadt Henez Károly képviselő sze­
mélyében ember, aki lerántotta a lep­
let azokról a gaz üzelmekrő], amiket a 
Cunard-szerződés körül a magyar ki­
vándorlókkal szemben űznek.

A „BEVÁNDORLÓ“ NÉGY ÉV 
ELŐTT MONDTA EL MINDEZT 
TÖVIRŐL HEGYIRE, AMIRŐL A 
IT í Y A T A LOS MAGYARORSZÁG 
MÉG CSÁK MOST VETT TUDO­
MÁST, azt, hogy a Cunard-szerződés 
csak azért jött létre, hogy utolsó gara­
saitól rabolják meg a magyar kiván­
dorlót, az Adria és a Menetjegyiroda 
javára.

Andrássy megadta a ma beérkezett 
budapesti lapok szerint llenrz inter- 
pellácziójára a választ. E válaszszal 
és Henez viszonválaszával lapunk jö­
vő számában bővebben fogunk foglal­
kozni. Most csak azt akarjuk megje­
gyezni, hogy a magyar belügyminisz­
ter, akit a koalieziós minisztériumban 
az egyedüli széles látkörii és jóindulata 
állam-férfiúnak tartottunk, kiábrándí­
tóit a bámiliőit.

Beismerte, hogy az Adriát, a Menet­
jegyirodát tömik a kivándorló pénzé­
vel. d“ hozzátette: Használnék talán a 
kivándorlóknak, ha megakadályoznám 
a jutalékok felvételét?

Eszerint nem fogja megakadályozni. 
Most már a nemzeti kormány tudtával 
és beleegyezésével fogják megrabolni a 
magyar kivándorlót, a haza nagyobb 
dicsőségére, mert a többség persze tu­
domásul vette a választ.

Ennyit használt egyelőre Henez fér­
fias interpellácziója.

GRÓFKT SA SSZONY
NEW YORKBAN.

Az angol Lueania gőzösön érkezett a 
minap New Yorkba Xedella Vilmos bé­
csi aczél-szakértő az ö fiatal feleségével, 
akiről az angol és német lapok azt ál­
lítják, hogy — magyar grófkisasszony.

A fiatal pár idejövetelét regényes liá 
zásság előzte meg.

Az állítólagos gróf kisasszony szülei 
ellenezték ugyanis viszonyát az osztrák 
NedelIával, mire a fiatal pár Londonba 
szökött, ahol megesküdtek. Az esküvő 
után hajóra ültek s eljöttek Ameriká­
ba. New Yorkból Californiába mennek, 
ahol állandóan letelepednek.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
AZ AMERIKAI MAGYAR í^ZÖ- 

A'ETSÉG. Az Amerikai Magyar Szö­
vetig évi nagygyűlésén megválasztott 
uj tisztikar ez utón is tudatja az amei 
kai magyarsággal, hogy átvette az 
i,.,x,k vezetését. A titkári iroda xo- 
váid-ra is a régi t-ziin alatt lesz: óla 
Superior Building, Cleveland O. A 
nagygyűlés három nagy feladatot u- 
zott eisö sorban az uj tisztikarra. I .1 
osztályok szervezését, hogy ne legyen 
e nagv országnak része, ahol az Ameri­
kai Magyar Szövetség nincsen képvisel­
ve A Szövetség ezéljai közé else hely­
re előléptetett- jogvédelemnek mami 
hathatósabb keresztülvitelét, az angol 
fnhfiirat állandósítását.

A sztTvvzkvdvs iránt több li<*l\cn
megindult már a mozgalom, nagyobb 
,-i- vei fogunk e munkához láthatni, mi­
kor elkészülnek a szövetség ezé! ja it és 
1 weit kifejtő rüpiratok. melyeknek 
kiadására és terjesztésére ugyancsak 
az utolsó nagygyűlés utasította a tisz­
tikart. 1 >e valóban nagy eredményeket 
c téren csak úgy remélhetünk, ha a 
kezdeményezés azokról a helyekről in­
dul ki. hol még nincsen választmá­
nyunk. E kezdeményezésre hívom fel 
ezennel is honfitársaimat. Tudassák 
szándékukat a titkári irodával, mely 
haladéktalanul meg fogja küldeni az 
alapszabályokat, készségesen fog szol­
gálni a szükségelt felvilágosítással és 
ahol kívánatos, gondoskodni fog arrói 
is. hogy a szervezőgyülésen a főtiszti- 
kar képviselve legyen.

A jogvédelmet illetőleg a titkári hi­
vatal máris több ügyben járt el és az 
amerikai magyarság rendelkezésére 
áll. Azonban ahhoz, hogy e jogvédel­
met kiterjeszthessük az ország minden 
részére és a megállapított rendszer 
alapján járhassunk el, kivonatos az 
összes választmányok támogatása és 
közreműködése. A tisztikar szívesen 
látná, ha mindazok, akár választani 
nyok, akár egyének, kik ez ügyhöz hoz­
zászólni kivannak, javaslataikat, ilhi- 
vc megjegyzéseiket beküldőnek a tiszti­
karhoz, hogy azok figyelembe vehetők 
legyenek a jogvédelmi terv végleges ki­
dolgozásánál.

Az angol folyóirat dolgában külön 
felhívással fordulunk az amerikai ma­
gyarsághoz.

Folyik tehát a nagy munka, melynek 
elvégzését reánk bízta a szövetségi

nagvgvülés. De bármint fogunk ipar 
kodnVés fáradni, valódi eredményeket 
csakis úgy fogunk felmutathatni, ha 
az amerikai magyarság előlegezi ne 
künk bizalmát és kiveszi részét a nagy 
munkából azzal, hogy belép a szövet­
ségbe s ahol még nincsen választmány, 
ott siet azt megalakítani. E bizalom­
ra e közmunkálkodásra kérjük fel hon­
fitársainkat ez első értesítésünkben, 
mely Ível hozzájuk fordulunk.

Honfitársi tisztelettel az Amerikai 
Magyar Szövetség tisztikara: hnndtz 
Ti radar elnök, tiszt. Kalassay Sándor 
alclnök, Kernéin/ (lyörgy ügyvezető al­
ól nők, Harnes Henrik titkár, 515 Supe­
rior Building, Masztics Kleiner földien- 1 
őr, Kovácsi/ M. (lyörgy föpénztáros.

A CO L V M B V Sí GENERÁLIS 
MEGINT GARÁZDÁLKODIK. A 
coluinbusi gróf Battliyány-egyletrül és 
ennek generálisairól rég lerántottuk a 
leplet s kimutattuk, hogy az az egvlet 
tervszerűen csapja be az embereket, a 
kik a generális rábeszélésére jóhisze- 
miileg csatlakoznak. Mikor aztán Tren- 
tonba tették át a székhelyet s mikor az 
egylet csődbe jutott, azt reméltük, hogy 
az amerikai magyarság végleg megsza­
badult ettől a rákfenétől. Csalódtunk.
A „derék“ urak megint körútra indul­
tak a magyarság félrevezetésére. Ejak­
ban a Pennsylvania állambeli South 
Beíhlehembe akarták betenni a labu 
kát. amint ezt Horrúik József ur, a 
south bethlehemi magyar társalgó és 
betegségéi vzö egyletnek derék elnöke 
Írja.""Adjuk különben a levelet egész 
teljében:

Tekintetes Szerkeszti, Ur! A köz­
érdek nevében kérem az alábbi so­
raimnak szives közlésére. A na]ink- 
ban érkezett South Bethleltembe a 
< ■ohimbnsi Gróf Batthyány-cyylct fő­
titkára és egy bizalmiférfia, hogy itt 
daytoni osztályuk részére fiókot szer- 
vezzenek. I. czelbol e ho m a sód i kan 
a Dered féle magyar vendéglőben 
gyűlést is hívtak össze s azon a ke­
vés érdeklődök élén megjelent Gny 
Tivadar ur, az itteni római és görög 
kath. templom és •betegsegélyző egy­
let elnöke, s én. mint az első magyar 
társalgó és betegsegélyző egylet el­
nöke. Miután a kiküldöttek az alap­
szabályokat megismertették velünk, 
én aziránt intéztem hozzájuk kér­
dést: miért ran az alapszabályokban

az. Innia a ..Berándorh'r az egylet ni­
hil nem njánltuük? Erre a kiküldöt­
tek azzal feleltek, hogy ez azért van, 
mert a hivatkozott lap és ennek szer­
kesztője irigységből megrágalmazta
az egvletet. Ez a válasz a jelen volt 
south' bethlehemieket annál kevésbe 
elégítette ki, mert a szerkesztő ur ré­
széről csak a legjobbakat tapasztal­
tuk s még emlékezetünkben van, 
7)oui/ éppen a ..Berándorh'r óra in­
tette mindig a magyarságot, hogy 
Horváth István coluinbusi generális­
nak és bandájának fel ne Mj 
■mert azok csal; ellopják a közéjük 
vetődött hiszékeny honfitársak pen 
zét s ezen biincsclekménynycl világo­
sán és nyilvánosan Horváth István 
és Antal' Jenő főelnökök meg is let 
tel,- vádolva. A jelenvoltak ezt meg 
is mondták a kiküldötteknek s ezek 
elismerték, hogy Antal Jenő hatszáz 
dollárt ellopott s hogy ezért el is 
csapták, de Horváth István főelnök­
re nézve a vádat visszautasították.
Ezek után a jelenvolt south bethlc 
berniek közül senki beállni nem 
óhajtván, a faképnél hagyták az ala­
ttitó urakat. Nem tudom ezek után, 
vájjon tényleg megbizhatatlanok-e 
azok a kiküldöttek, annyi azonban 
bizonyos, hogy a south bethlehemiek- 
nek nem volt bizalmuk hozzájuk. 
Minden esetre jó lenne, ha az igen 
tisztelt szerkesztő ur továbbra is 
szemmel tartaná ezt a coluinbusi 
egyletet és kiküldötteit s a magyaro­
kat továbbra is megóvna attól, hog.\ 
megcsalják őket. Hazafias tisztelet­
tel South Bethlehem. Pa., 1908 de- 
czember 3-án, Horváth József, az el­
ső magyar társalgó- és betegsegélyző 
egvlet elnöke.
Horváth József urnák köszönetét 

mondunk, amiért c levelet megírta. Mi 
azt nem tudjuk, hogy Antal Jenő ur 
megkárositotta-o s mennyivel károsí­
totta meg a magyarokat, azt azonban 
bizonyosan tudjuk, hogy a coluinbusi 
gróf Batthvány-egylet a magyarok be­
csapására alakult s hogy Horváth Ist­
ván generálistól őrizkedjék mindenki. 
Vannak mindenütt régi és megbízható 
magyar egyletek. Ezekhez csatlakoz­
zanak azok, akik még nem tartoznak 
egylethez.

A BICSKA SZEREPE A SZERE­
LEM KÖRÜL. A szerelem miatt gyűlt 
meg egymással a baja két, különben bé­
kés természetű magyar fiúnak, akiknek 
egyike most élet-halai között lebeg, 
inig a másik a börtönben elmélkedik
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azon, hogy a szerelem sötét verem. Az 
Ohio állambeli Cincinnatiból azt jelen­
tik ugyanis, hogy Kndrey János és 
Sándor György honfitársaink jó barát­
ságban éltek egymással, de amióta 
mindegyikük megszerette egy és ugyan­
azon leányt, barátságuk gyilkos harag­
gá vált. Ez a harag a minap egy tanez- 
mulatság alkalmával kitört. Sándor 
György End rév János altestébe már­
totta a bicskáját. A seb veszélyes. Sán­
dort elfogták.

NEW YORKI MAGYAR ROHE­
VEK. Fracnlccl Jenő honfitársunk ren­
dezése mellett érdekes és felette mulat­
ságos estélyük volt a new yorki magyar 
bohémeknek a Monopol-káeeház külön 
ebédlőjében. Az estélyen részt vettek: 
Horvay Károly. Loew ÍV. Vilmos. Ad­
ler Gyula, Molnár Lipót. dr. Kern 
Frank. Hunfalvi/ Hugó. Both Gyula, 
Braun Márkus, Kieslcr Leó. Xrustadt 
Zsigrnond. Tel mán yi György. Herényi 
Bein. Koch Dezső. Makrai/ Aladár, 
Fradikéi Jenő, Stcinbcrger Marion dr. 
és lapunk szerkesztője. A vacsora gaz­
dag és kitűnő volt. Róth Péter vendég­
lős kitett magáért. A borok Molnár 
Lipót ur pinczéjéből kerültek az asztal­
ra s' igy dicséretre nem szorulnak. Fe­
jér Jenő fiatal hegedűművészünk ma­
gyar nótákat játszott s igy természetes, 
hogy a jókedv nemsokára alig ismert

határt, még növelték a jókedvet Shin- 
bere/er „rigmusai“ s Loar A. 1 Brnos 
eoy verses travesztiája. Már hajnalod­
ul kezdett, mikor a társaság hazafelé 
készült.

HARTHA JUTALOMJATÉKA. Em­
lítettük, hogy vasárnap, deezember 
13-án délutáni 3 órakor a Webster 
Hallban llarlha József javára színre 
kerül: .1 brezováczi hős, Giithy Soma 
és Rákosi Victor-nak ez a felette mu­
latságos énekes bohózata. A rendezést 
Kara es Imre vállalta magára, aki Ka- 
ezér festőművész szerepét fogja adni. 
Lesz nagy tánezegyveleg is, amelyet 
Karacs Ilonka és Pintér FII a fognak 
íejteni. A közönséget biztosíthatjuk 
arról, hogy kitünően fog mulatni, de 
másrészt' tömeges megjelenéssel méltó 
jutalomban részesíti Hartha Józsefet, 
aki végi akii zdötte itt Amerikában a 
magyarszinészélet minden nyomorúsá­
gát.

A MEGBÉLYEGZETT MAGYAR 
ZÁSZLÓ. Annak idején hirt adtunk

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán.
Franklin Furnacen és South Bellii ehe­
rnen, Föüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

TARCZA
VÉGZETT DIÁKNAK

LEGVISEI-TEBB KÖNYVÉRŐL.

Irta: Móra István.

I.
Izgalomtól, sietségtől majd kicsat­

tant a férj egészséges areza, mikor a 
nádas kis félház pitvarába betoppant:

— Idebent van-e, lelkem, édesanyám ? 
Kérdésére a szobából jött a felelet:
_Idebent, galambom, a ház földjit

mázolom be feketével az ünnepre.
A tiu benyitott azonközt:
_Adjon Isten jó napot, édesanyám;

átugrottam a nagy árkot szerencsésen: 
tiszta kitűnő lesz az oklevelem.

_ó. lelkem, gyerekem, nem hiába
imádkoztam hát'érted, még meszeltem 
is. mióta mázolok is...
_Nem, édesanyám, nem... A tan­

felügyelő még külön is megdicsért, a 
tanárok meg mindenki előtt. Kint a 
gangon pedig kezet fogott velem es biz­
tatott, hogy majd gondja lesz ram, csak 
folyamodjak az államhoz.

Az öreg asszony kivitte a mazlos-cse- 
repet az ereszei alá, megmosta ráuezos 
kezeit és hallgatagon, komolyan leült a 
föl a k a szt ós-leereszt ős asztalka melle. 
Csak nézett, nézett szempillantás nél­
kül egv helyre, a kisajtó felé. A tiu le­
hajolt, kezet csókolt neki és súgva kér­
dezte :
_Megint szédül, édes anyám, ugy-e 1

A hajladozóstul, ahogy mázolt ...
Tóth Kelemen Istvánná a fejét ingat­

ta, hogy nem, nem, aztan megeredt a 
könye, megindult a szava:
_Apádra gondoltam, édes gyerme­

kem ... Ha az is megérhette volna a 
te örömed napját, bárányt vett volna, 
lakodalmat csapott volna, — <>, édes 
gyerekem, édes gyerekem.

Tóth Kelemen Sándor odahuzódott 
anyjához:

— Édes anyám, lelkem, édes anyám, 
ha az Isten ezt igy rendelte.... A 
gondviselő lelke édesapámnak latja a

mennyországból, hogy nem lettem hit­
vány ember. Örvendezik velünk, ha 
mink nem láthatjuk is.

Az öreg asszony lebókolt:
— Tudom, tudom, de mégis...
Behunyt szemmel hallgatott egy da­

rabig, aztán keresztet vetett. Azonf 
más tekintetet váltott az areza, felkelt 
s azt kérdezte fiától:

_jó lesz-e, galambom, ha főzök egy
kis krumplistarhonyát ? Nem mertem 
hamarabb főzni, nem tudtam, gyere­
kem. hogy mikor szabadulsz.

A fin megérezte, hogy édesanyja te­
metőben járt lelke visszatért a tűzhely­
hez, vidáman vetette le kabátjat s azt 
mondta, hogy majd ó meg is gyújtja a 
tüzet, a bográcsba is aprítja a szalon­
nát. a tarhonyát is megpirítaná, hanem 
azt ő megégeti, — majd amíg az pirul, 
tisztit vagy két-liárom krumplit, el is 
aprítja vékonyra.

S még aznap beszegődött Kelemen
Sándor Füredi Ármin dr. mellé Írnok­
nak, havi tizenöt forintokért.

— Bízok, édes anyám, bízok. Azért 
is néztem egy kis kereset után. Ha ki­
neveznek, legyen mibül összeveszegetni 
holmi muszáj-egyetmást.

— Az egyik malaczkát szántam én 
arra. édes gyerekem. A a sárrá meg' en­
nék azt már a sütögetők.

— Egy krajezárt se költsön én rám, 
édes anyám többet. Hadd hízzon az a 
malaczka meg, sommát adnak érti' An­
drás után. Ember vagyok, meg akarok 
élni a magam emberségiből....

— Segítsen a Teremtő, lelkem... A fi­
zessen szándékodra.

II.
Kitűnő oklevelet szerezni könnyebb, 

mint vele aztán egy darab kenyeret is. 
Még ha akkorka is az a kenyér, mint a 
tanítói.

Három folyamodása jött vissza. 
Tóth Kelemen Sándornak a magas mi­
nisztériumtól, mind a baromra azt ír­
ták. hogv a kérelmezett helyre más ne­
veztetett ki. Irt a tanfelügyelőnek, 
hogy most negyedszer is folyamodik 
íme s amit a folyamodásába is megírt, 
r' őrködik a nagyságos urnák is külön 

.íves jóakaratába ajánlani: miszerint 
,;tet az állam négy esztendeig segítette, 
taníttatta, ő minden osztályban kitűnő 
volt, a képesítője is kitűnő, — hát ő 
bízvást hiszi, hogy aki tanítóvá nevel­
tette, az alkalmazni is fogja a maga is­
kolájában. Folyamodásához mellékel­
te a visszakapott három folyamodást 
is, említvén alássan, hogy kérését 
mindaddig ismételni fogja, mig csak 
helye nem jut valahol:

Á tanfelügyelő irt neki:
_Édes barátom, ilyen követelő han­

gon nem szabad kérni...
Mikor ezt a levelet megkapta, azt 

mondta édesanyjának, hogy biztatja az 
a jó tanfelügyelő ur, nem felejtette el 
az méretét, csakhogy időbe kerül, mig 
minden kiszemelt emberét elhelyezheti.

— Az Isten áldja meg...

III.
Az első hónapi salláriumból uj folya­

modásokat kantározott föl suttyom­
ban, az anyja hire nélkül. Másolato­
kat hitelesíttetett, stempliket ragga- 
tott.

Uj folyamodásait aztán községi, meg 
felekezeti iskolaszékekhez nyújtotta he. 
Értesítést Füredi A. dr. irodájába kért.

K lön, hogy három folyamodást 
mögest azzal kapott vissza, hogy hasz­
talan volt a költekezés. Olyik iskola­
széknek a jegyzője tanitóember volt, 
nem pecsételte le a folyamodás koronás 
bélyegét. Éppen egy ilyen stemplit áz­
tat gat ott le, mikor a jászküriimonosto- 
ri kérvénye sorsáról értesítette az oda­
való pap.

Ismételve vala az értesítésben a köte­
lességek és járandóságok litaniaja. Kö­
telessége lesz az első osztályt önállóan 
vezetni; az ismétlőiskolásokat vasárna­
ponként oktatni; a vallástant tanítani; 
a kántort akadály esetén a templom­
ban és a temetéseken helyettesíteni; a 
községi faiskolát rendben tartani. Fi­
zetése lesz háromszáz forint. Kettőszáz 
az egvház pénztárából, a többi a gyere­
kek után esendő természetbeni járandó­
ságokból. Lakása egy bútorozott szo­
ba. Alkalmaztatása egyelőre ideigle­
nes, — sikeres működés esetén egy év 
múlva állásában megerösittetik...

Szinte ragyogott az areza az öröm­
től :
_Van állásom, van már kenyerem,

édes anyám.

— 6, galambom, ma is azért mentem 
el a templomkába, hogy érted esedez­
zek. .. Ládd-e, ládd-e... Megszállta 
a magos minisztériumot, a Szentlélek...

— Nem, édesanyám, nem onnan ír­
tak, hanem valami jász falu Hói, hog\ 
csak menjek.
_Hired ment, galambom, azért hív­

nak... Csak jól imádkoztam én még­
is. .. Város-e, vagy falu, ahová hív­
nak ?

— Falu. Jászkürümonosztor.
— Nem hallottam. De hála Isten­

nek... Hát a fizetés!
— Háromszáz forint, meg lakás. Bú­

tor is van a szobában...
— Ládd, ládd, hogy nem hiába csen­

gettem. Éppen egy kis bútorra szán­
tam most már azt a szülje malaczot.
Ki ne nevess, hogy a malaczért is imád­
koztam ...

Odakint elesahintotta magát a Alu­
ms. valaki becsapta a kis ajtót, s már 
odakint köszönt nagy fent szóval:

— Jó napot 1 Nénike, nénike!
— Józsa levélhordó, fiam.
Az már akkor a pitvarban tappo- 

gott:
_Ajánlott lévél a tanító urnák. Hi­

vatalos... Tan felügyelőség... Tes­
sék

Kelemen Sándornak reszketett egyik 
kezében a levél, reszketett a másikban 
a plajbász. Soha olyan urasán, olyan 
olvashatatlanul még nem irta le a ne­
vét. A levél hordó nem is állta szó nél­
kül, mikor a borravaló hatost elvette a 
fiatal embertől, szint meghőkölt:

— Tanító urat tán a hideg leli!
Csak intett, hogy nem, és felszakaj- 

totta a levelet.
— Másik állást is kaptam, édes 

anyám. Állami tanítóságot.
— Az Isten áldja meg a tanfelügyelő­

det.
_Nem az ő megyéjében kaptam.

Oda fönt vették észre a folyamodáso­
mat a minisztériumban.

— Messze tettek-e!
— Bereg vármegyébe...
— Jézus, Mária! Jár-e odáig gő­

zös!
— Hogyne járna...
S leroskadt a flu a lóczára.
Micsoda boldogság! Négyszáz fo­

rint, két padolt szoba, gazdasági épüle­
tek, szolga tartás, fűtés... Házikert... 
Bekerített faiskola. Annak a kezelé­
séért is busz forint.. .

A szüle megszólította:
— De elgondolkoztál, fiacskám. Azon 

jár az eszed, ugy-e, most már mitévő is 
légy? A kisebb szerencsét fogd-e meg, 
vagy a nagyobbat!

A fin felvetette a fejét:
_Csak úgy elgondolkoztam, magam

se tudom jókedvén, mit is gondozat­
tam.

— Ha én teneked volnék...
— Tanácsolja csak, édes anyám...
_Emidé mennék, a szomszédba, a

hová hittak, ha nem kéredzkedtem is.
Kelemen Sándor elpirult. Alert hi­

szen dehogy úgy hitták oda ötét! Efelül 
nem szólhatott. Másfele vádolt.

— Amoda mék, édesanyám.
_Az ország szélire, lelkem, a tűtök

közé!
— Azért megyek Oda egyikért, hogv 

magyarul megtanítsam okot.
— Hát a másikért, galambom? Tan 

azért a száz forintért, amivel ott töb­
bet kapsz? Többet érne az, ha az én 
szivem választana, kettővel is, hogy te 
nem messze leszól, fin is szeretnek < 
nézni hozzád, mikor ráérek; te is haza­
haza szaladnál, engem megtekinteni: 
hogy vagyok.

A fin megfogta édesanyja kezét.
_Nem száz forinttal lesz ám ott ne­

kem többem, hanem hárommal... Aleg 
két szép szobám lesz...

_Egv be is nagyon elférsz, édes cse­
lédem... ,

— Most még el, — és a fiú areza me-,
pirosabb lett — de hátha nem D akar­
nék magamra keresni csak... Hatha 
én mellém is rendel valakit az Isién 
társul valaha... Ne szóljon, odi 
anyám, — ha ugv történne, meg ha a 
Teremtő bennünket kicsikékkel is meg 
áldana majd: a belső szoba, a szebbik, 
a jobbik édesanyámé lenne, a kozhű ^ 
ajtót mink soha be nem csuknánk, csa 
édesanyám csukná be, hogy úgy g°n" 
dolná... , u

Az öreg asszony arczán végigf"1' ■
£1 lvÖDV!

— Aki a gondolatodat elejbéd irta- 
vezéreljen utadon. Eredj a jóm"
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arról, hogy a magyar zászlót McKees- 
porton botrányosan megsértette egy 
magyar lelkész. Nem szívesen bolygat­
juk ezt az ügyet ismét, de a duguesnei 
ref. egylet meke sporíi fiókja hivatalos 
átiratának kell, hogy helyt engedjünk. 
Ezeket Írják:

„A FELEKEZETI BÉKÉNEK ÉS 
A M A< I VA BSAG E(YETÉRTÉSÉ- 
NEK MEGZAVARÁSA MCKEES- 
PORTON. A Duquesnei Ref. /. ÍZ. B. 
8. /.’. \lr í\ i i sporli 2-ik fiókosztályq egy 
testvéregylet zászlaját ért olyan mél­
tatlan és lealázó támadás ügyét hozza 
ezennel az amerikai magyarság Ítélete 
elé. amely támadás saját egyletünket, 
református szent vallásunkat és általá­
ban az egész mckeesporti magyarságot 
is megsértette és felháborította. A do­
log lényege ez: Ez év október havának 
20-ik napján duipiesnei ref. egyletünk 
inekeesporti 2-ik fiókosztálya nagy lel­
kesedéssel tartotta a magyar diszzászló 
felszentelését, amely ünnepélyen, 
mondhatni, az egész inekeesporti ma­
gyarság örömmel vett részt. Eljöttek 
az ünnep fényét emelni, a magyar ösz- 
szetartásról bizonyságot tenni a katli. 
egyletek is, annyival is inkább, mert 
mindezideig hál' Istennek, a felekezeti 
béke és együttérzés nálunk megzavarva 
nem volt. Történt azonban, hogy amint 
az ünnepély elmúltával a Sz. Mária r. 
katli. egylet elöljárói a zászlójukat a 
saját katli. templomukban a megszo­
kott helyre beállítani akarták volna, 
útjukat állotta a templomajtóban, és 
ebbeli szándékukban megakadályozta 
őket Koráéit Kálmán plébános azzal a 
minősíthetetlen kijelentéssel, hogy mi­
vel a zászló református templomba vi­
tetett, tehát annak többé az ö templo­
mában helye nincsen, hacsak az egy 
újabb felszentelésen nem megy keresz­
tül. Az ennek nyomán keletkezett bot­
rány ott a templomajtóban csupán az 
egvletj tisztviselőik higgadtságán múlt, 
hogy Kovács Kálmánra nézve a legna­
gyobb m galáztatással nem végződött. 
A dolog ezen része nem tartozik reánk, 
mert hisszük, hogy a Sz. Mária egylet 
fog találni eszközöket arra nézve, hogy 
n magáról megfel'dkezett papot kita- 
nitsa a szeretet törvényének nemcsak a 
prédikálására. hanem a követésére is, 
de a merénylet ellen, mely a i"f. emit 
vallásunk templomának és abban vég­
zett szertartásainak, továbbá a mckees­
porti magyarság együttérzésének ki­
sebbítésére czéloz, Kovács Kálmánnak 
arczátlan viselkedése ellen, igenis fel­

emeljük tiltakozásunkat és azt a szaj- 
hüs magyart, megérdemlőit sorsának, 
az amerikai magyarság megvetésének 
ezennel átadjuk. Aki figyelemmel ki­
séri az amerikai magyarság társadalmi 
életét, az belátja azt, hogy a magyar­
ság haladásának legnagyobb ellenséget 
azok, akik szeretet helyett az egyenet­
lenség és gyiilölség magvát hintik szét 
a nép szivében. Ilyen sötét alak kö­
zöttünk Kovács Kálmán, ki megirigyel­
te a mckeesporti magyarság békés 
egyetértését is, és minden áron azon 
van, hogy magyart magyar ellen uszít­
son. Aknamunkája közöttünk nem fog 
sikerülni, mert hál’ Istennek, a mckees­
porti magyarság jól ismeri Kovács 
Kálmánnak fekete lelkét.

Egyletünk ennélfogva legutóbbi ren­
des gyűlésén ezen sajnálatos ügyre néz­
ve a következő határozatot hozta .

1. Kovács Kálmán gyalázatos 
cselekedetét elitéljük és öt, mint a 
felekezeti béke megrontóját, megve­
téssel sújtjuk.

2. A mckeesporti Szűz Maria­
egylettel, melyet a fenti sérelem ért, 
magyar szivünk érzésével rokonszen­
vezünk és öt pártfogásunkról bizto­
sítjuk.

3. Egyletünk többé semmiféle 
iratot, levelet, kérvényt, vagy meghí­
vást Kovács Kálmántól el nem fo­
gad, hanem azt felbontatlanul visz- 
szaküldi a fráternek.

4. Felkérjük úgy az anyaegyle­
tet. mint annak összes fiókjait, hogy 
mivel e sérelem és támadás egész 
egyletünket érte, tehát ők is minden 
összeköttetést szakítsanak meg a 
magvarság ellenségével.

5. ' Felkérünk minden mckeespor­
ti magyar református egyént, hogy 
ha ez az ember, névszerint Kovács 
Kálmán, bejön egy református lmz- 
ba kollektáini, hát legyen annyi ön­
érzet és ref. szent vallásunk iránti 
liti szeretet minden becsületes ma­
gyar református emberben, hogy Ko­
vács Kálmánt dobja ki a házából.Az 
ilyen ember nem érdemel a reforma- 
tusságtól egyebet.
Ezzel mi Kovács Kálmánnal végez­

tünk. De ha ö neki tovább is kedve vol­
na fölvtatni gonosz irányú működését 
a felekezeti béke és különösen reformá­
tus szent hitünk és vallásunk ellett, hát 
biztosíthatjuk arról, hogy az orrara tu­
dunk és fogunk is koppintani. I l>a- 
tjncttnci I. Hagy. H. S- F. 1 ícKecs- 
porli Il ik Fiókosztálya. 'Pallay János

híTfutott

léd irt«, 
jobbik

heh re. Hanem én oda lakni el nem 
mék soha. se emide el nem mennék...

— De majd mihozzánk, édesanyám... 
Szemébe nézett fiának és a kezeit fog­

ta :
_Hát apád ? Hogy hagynám én itt

az én uram sírját, lelkem, fiam ... A 
helyem is meg van váltva mellette, te 
majd odatétetsz engem, ha az órám el­
következik. aztán ha majd haza-haza- 
j öt tök. egyitek egyikünknek térdel a 
keresztje elé. másítok a másikunkét 
öleli meg. . . És ebbül a hitemből en­
gem ki nem térit semmi hatalom ezen 
a világon!

fis most a fin szemeiből is kilmgv- 
gvan a köny.

IV.
Az öregasszony a fehérruhákat, fel­

sőket, készitgette az asztalra, lóczára.
A láda ott volt a ház közepén.

— Ágyinemüt, vagy a téli felsődet 
igazítsam alulra, fiacskám ?
_Egyiket se, édesanyám, oda majd

a kön weintet rakom.
Már akkor ki is húzta a suhint köny­

vesfiókját. S illeszt gette viselt köny­
veit a láda fenekére.

_Hallod-e, galambom ?
_Parancsoljon, édesanyám.
_Minek viszed te azt a sok köny­

vet, bomoljon meg, tudod te azt már
mind. , , , .,

_Azért viszem el, hogy el ne felejt­
sem, amit most még tan tudok.

._])f> nagvon megnehezíti ám az a
hagázsiácskádat. lelkem, megdrágítja
a vitelt. . „,

— Nem tesz az semmit se, edes-
anvám. , , , ,,,

És rakosgatta a könyveket tovább,
az első, sor tetejére kezdett másikat.

A szüle odahozott egy kis széket a
láda mellé: , . ,
_Megint csak lmllod-e fiacskám .
_Szolgálatjára, édesanyám.
_Nagyon szeretnék egyet a köny­

veid közül. Hogy azt el ne vinnél, itt 
hagvnád nekem.

_1 Oh, lelkem, édesanyám, válasz- 
szón, válogasson, ne egyet, ne kettőt, 
hanem többet is.

_Egyet szeretnék csak; de az meg
nincs itt a ládádban, ha az a kezedbe 
akad, majd tedd a sublatra. Az a leg­

viseltebb könyved.
A fitt elmosolyodott:
— Toldi ?
— Az. Mikor a latinba jártál, akkor 

is úgy vettük már viselten, a Karmos 
asztalos fiától, aki megbukott, aztán 
asztalos lett. most is az.

Kelemen Sándor kihúzta az igen vá­
sott könyvet a fiók legsarkából:

— Ez az, édesanyám, ugy-e?
— Ez, cselédem, ez az. Majd én 

vásznat ragasztok a hátára, hogy szét 
ne hulljon.

— Nem tudom, édesanyám, nincs-e 
egy-két levél hi ja is valahol.

— Ugyan, eredj. Tudom én azt már 
úgy is. hogy minek köllene ott lenni. 
Sok veesernye után olvastam én ezt a 
Toldi Miklóst. Eztán is akkor olva­
som majd itt, nézd a tükör alatt. ..

—• Majd egyszer hozok, vagy küldök 
helyette újat. édesszülém. . .

— Azért költekeznél? Kiszolgál ez 
engem, fiacskám. Sok szomszédasszony­
nak olvasok én még ebbül, galambom, 
de nem szaggatom, hisz majd min­
denütt tudom már a versét is... Apád 
is szerette ezt a könyvet, — dehogy cse­
réljük ki ujjal, mikor az is ezt szerei te.

elnök. Beregszászi László alelnök. Ken­
di Ferencz pénztáritok, Szabó János 
ügykezelő, Sápos Menyhért titkár, Má- 
té'János. Czvtő 1st rá a jegyző.

,A BEVÁNDORLÓ“ KARÁCSO­
NYI SZÁMA. A Bevándorló karácso­
nyi száma már készül ben van s elárul­
hatjuk, hogy úgy tartalomra, mint ki­
állításra nézve ez az ünnepi szám meg 
fogja állni a versenyt bármelyik hazai 
lappal. Kitűnő vezérezikkek, érdekfe- 
szitő elbeszélések, gyönyörű költemé­
nyek, a hasznos tudnivalók egész sora 
képezik az ünnepi szám tartalmat, a 
melyet művészi kivitelű képek fognak 
tarkítani. Aki Magyarországba kíván­
ja küldeni ezt a lapot, mint amerikai 
emléket, küldjön he hozzánk tizenöt 
centet bélyegben s mi innen fogjuk to­
vábbítani a feladott ezimre. Megren­
deléseket már csak e hét régéig foga­
dunk cl. Minden megrendelés igy cziin- 
zendő: Berándorlo. 321 East M3 street, 
Xcir York.

DEUTSCH BANKÁR MEGNÖSÍ'L. 
Deutsch Antal ur, a Deutsch test verek 
előnyösen ismert new yorki magyar 
bankezég társtulajdonosa, f. ho 20-au 
fogja New Yorkban az oltár elé vezetni 
Rosenzwcig Beatrice Annát, egy előke­
lőén müveit és bájos fiatal hölgyet. Az 
esküvőt esti IS órakor az Elismerő nemi 
szállóban ünnepi lakoma fogja követ­
ni. A magyarság, mely tisztelni és be­
csülni tanulta a Deutsch testvéreket, a 
nősülő Deutsch Antal urnák bizonyára 
sok szerencsét kíván az élet útjaira.

BIZALMAT SZAVAZNAK l’ERÉ- 
NYI BÉLÁNAK. Perényi Béla a new 
yorki, de talán az amerikai magyarság­
nak kétségtelenül egyik leglelkesebb es 
legáldozatkészebb tagja. Szókimomla- 
sa. egyenes fellépése nem tetszik azok­
nak, akik ellenségei mindennek, ami 
egyenes és nyílt s igy aknamunkát 
folytatnak Perényi Róla ellen. Támad­
ják, üzleti- és magánbecsületében bánt­
ják őt uton-utfélen. Percnyi Béla 
ügyét most magáévá tette a new \ orki 
Mária Magyarok Nagyasszonya római 
és görög katli. templom és betegs. egy­
let. A csütörtökön megtartott gyűlésen 
lelkesedéssel bizalmat szavaztak Perc­
nyi urnák és biztosítottak öt nagmab. 
csillésükről.

A NEW YORKI MAGYAR MEN- 
HÁZ KIMUTATÁSA. Vettük a. new 
yorki magyar meuháznak kimutatásai 
november haváról. E kimutatás sze­
rint november havaikul lo5 férfin es Sí) 
nő fordult meg a ínenliázban, akik kö­
zül szolgálatba adtak *31 nőt és 4 fér­
fiút. Vasútra elkísértek 31 i szentéit t, 
önként eltávoztak száztizenheten, Ma­
gyarországba 34-cn utaztak vissza. No­
vember havában 222 ingyen reggelit, 
1380 ingyen ebédet és vacsorát osztot­
tak ki. 327 esetben adtak ingyen la­
kást.

BATON VI-PERT TÁRGYALJAK. 
Tegnap, hétfőn kezdték meg Platzek 
new vorki hi ró előtt annak a pernek 
tárgyalását, melyet Burkc-Roche asz- 
szonv indított meg férje, Báitonyi Au­
rél hazánkfia ellen. Az asszony, akit 
édesatyja ki akart tagadni az esetre, 
ha férjétől el nem válik, válóperrel tá­
madta meg a férjét. A válópert, akár­
miképp dőljön is el, az egyéb per-k 
egész sorozata fogja követni, mert Iel­
törni az apósát, Hewitt Cooper Rátör­
né sógornőjét és ennek férjét, továbbá 
James Henry Work-ot ötszázezer dol­
lárnyi kártérítésre perelte azon a czi- 
men, hogy elidegenítették tőle feleségé­
nek vonzalmát. Rátörn i kijeleni ette, 
hogy amennyiben megnyeri a pert, a 
neki megítélt kártérítési összeget jóté­
kony czélokra fogja fordítani.

\ LEGKEDVELTEBB KARÁCSONYI AJÁNDÉK 
AZ Ó HAZÁBÓL

az általunk importált legkitűnőbb magyar borok pezsgői, or ok, sztl- 
vórium. cognac és hazai likőrökből összeállított 2o eredeti üveget
tartalmazó Hunga-Win-Gro
néven közismert és általánosan kedvelt ünnepi magyar italváhmzp^ 

Hunga—Win—Cro borok választék szerint ládánkmt mar .tM>
ártól kezdve rendelhetők. Rendeléseket deczemberi szállításra mar
most kérünk és deczember 10-én túl már nem fogadunk el. —Rész­
letes prospektust szívesen küldünk.

YMFRICÁN AGENCY FOR THE ASSOCIATED 
YYINE GNOWERS AND EXPORTERS OF HUNGARY

LEOPOLD MOLNÁR, Pres.
200 EAST 10th STREET,-------------- NEW Y0RK C1T1'

TISZTA AZ ÖN VÉRE?
A legtöbb betegség rossz vértől származik, éppen ezért mindenkinek ajánlatos pár 
doboz MERSITS-féle Ó-HAZAI NÖVÉNYLABDACSOT elhasználni. Ez a legjobb 
vértisztitó pilula, azonkívül mint kitűnő hashajtó, epe- és gilisztábajtoszer párat­
lan. Egy doboz 25c. Ha beküld 1 dollártt, postán 5 dobozzal küldünk barhe/a. 

úgy hegy ott már nem fizet rá. Ez a czim.

„VÖRÖS KERESZT“ ELSŐ MAGYAR GYÓGYSZERTÁR
8901 BUCKEYE ROAD COR., 89-IK STREET, CLEVELAND, O.

------------- Kérjen árjegyzéket hazai gyógyszerekről.

TRENTONI BONYODALMAKHOZ.*

Tiizziik ki ralahára a fehér zászlót!

SZERK ESZTŐI 1'ZEN ET E K.

Tóth Kidemen Sándor most már pol 1 
gári iskolai igazgató Zagyva torokban. 
Tanult, vizsgákat állt ki, ember lett 
csakugyan. Meg is házasodott, gyer­
mekei is születtek időre; a legr.agvobh 
már maga is ösmeri a betűvetés, betű­
olvasás titkát.

Mesét is sokat tud hallomása lilán, 
— de olyan szépet senki se tud neki 
mondani, mint öregmama, ha azt nclia- 
nap meglátogatják, vagy az őket... 
Toldi Miklósról...

Húsz esztendeje lesz, hogy ezt az egy­
ügyű történetet ismerem, sohase gon­
doltam rá, hogy megírjam, mind e mai 
napig. Mikor kérdezhetem az értel­
metlenséget. érthetetlenséget. üres ak­
kordokat kék, zöld, sth. harsogással 
hirdető versifikátortól hullámzó tiszte­
lettel: vájjon verses könyveiket kéri-e 
el valaha édesanya a fiától ? Avagy az 
édesanyák fogalma is csak babona-e, 
mint a hazáé? Az is csak egy kék han­
gulat-e?. ..

GRUMAN IMRE, South Amboy. Kívánságá­
hoz képest' itt nyugtatjuk, hogy a karácsonyi 
számokra beküldött 1 dollár 40 centet kézhez 
vettük.

Tiszt. GARAY JENŐ urnák, Jessup. Csodá­
latos, hogy két levelünkre sem kaptunk vá­
laszt.' Mi a kérését sietve teljesítettük. El­
vártuk volna ennélfogva, hogy ön is sietve vá­
laszoljon a levelünkre.

VOLCSKó ANDRÁS, Gary. Megkaptuk és 
köszönettel nyugtatjuk. Részünkről minden le­
hetőt el fogunk követni.

KERTÉSZ JÁNOS. Chicago. Hogy az ottani 
császár jubileumon magyarok is részt vettek, 
azon ne csodálkozzék. Habár felháborodását 
értjük, ez mégsem elegendő ok arra, hogy kü­
lönben tisztességes emberek nyilvánosan meg- 
hurczoltassanak. Magánemberek politikai hit­
vallásához senkinek semmi köze.

BERTHA, *Wharton. Megkaptuk. Köszön­
jük. Bocsásson meg. ha nem válaszolhatunk 
minden levelére levéllel.

PÉNZKÜLDŐ. Csak nem várhatja komolyan 
tőlünk, hogy mi itt nyíltan az egyik pénzküldö 
rovására ajánljunk önnek egy másikat? Min­
den bankárra, akit hirdetési rovatunkban lát, 
bátran rábízhatja a pénzét.

BETEG. A kérdezett orvos czime: 324 East 
67-ik utcza. Esti hat órakor mindenesetre ott­
hon találja.

Trenton, N. *L, 1908 nov. 30.
Legyen béke! A közelmúlt idők ese­

ményei megtaníthattak bennünket, 
trianoni magyarokat, hogy a viszalv- 
koilások, pőrük és hecsületrahló nvp- 
gy ül esek nem szolgálnak nagyobb di­
csőségére a magyar névnek.

Mindama botrányossá fajult liar- 
ezok .és személyes élű küzdelmek csu­
pán arra voltak alkalmasak, hogy a 
trentoni magyarságot pártokra szak- 
gassák és egyes emberek becsületébe 
vetett hitünket megingassák. Termé­
szetes, hogy a szenvedélyes és heves 
küzdelem nem egyszer olyan túlzásba 
ragadta a küzdő feleket, amely csak ár­
talmára volt a közvélemény egyenes ki­
fejlődésének.

Van egy amerikai közmondás: ...Min­
denki lássa el a saját teendőjét“ és az 
ettől való eltérés ejtett mindnyájunkat 
abba a hibába, hogy másnak az ügyes­
bajos dolgába avatkoztunk, amiből sem 
anyagilag, de még kevésbé erkölcsileg 
élveztiink előnyöket.

De minden jóból is megárt a sok és 
bármilyen élvezetet is nyújtott egye­
seknek a gyönyörű látvány: egyes tren­
toni magyarok marakodása, végre is 
meg kell hogv elégeljék, ha nem akar­
nak inegcsömörleni az örökös hercze- 
hurczától.

A trentoni magyarság már megfizet­
te a belépti dijat a látványosságra : ide­
jébe és nyugalmába került, a megtekin­
tése, de már eleget látott és hallott; a 
szenzácziót szotnjuhozók és liajliászók 
legmagasabb igényei is ki lehetnek elé­
gítve, mert több rágalmat és piszkot 
aligha lehetne előhúzni a szemétdomb 
hói.

Őszinte szívvel és becsületes szándék­
kal lépek trentoni honfitársaim elé. Az­
zal az egyenes és utogondolat nélküli 
óhajtással nyújtom kezemet mindazok­
nak, akik ellenségemnek ismerték ma­
gukat: béküljünk ki! Ha nem használ­
hatunk, ne ártsunk egymásnak s ha 
nem segíthetjük, ne bántsuk egymást. 
Mint magyar ember, teszem meg ezt az 
őszinte, nyílt ajánlatot; ha ti nem köze­
ledtek hozzám, én közeledem hozzátok.

nek. magyar a magyarnak tartozik.
Legyen béke! Vessünk fátvolt a kö­

dös múltra, hiszen becsületünk és nyu­
galmunk érdekében tesszük, amit jlö­
vőnkre való tekintettel megtettünk 
18157-ben is, mikor dicső szabadságbar- 
ezutlk leveret éséllek gyászos ein lékéire 
és egy császár bűneire borítottunk fü­
tyült. Miért ne tehetnénk meg ugyan­
ezt, mikor csak megbántások feledésé­
ről van szó ?

Ifa mindannyian becsületes szándék­
kal és a múltak fölötti őszinte sajnál­
kozással keressük egymás barátságát 
nyújtó és békét megpecsételő kezét, ha 
mindannyian akarjuk, hogy Trenton- 
ban ne bántsa többé magyar a magyart, 
ne hurezoljuk a piaczra egymás becsü­
letét, hanem békében és nyugalomban 
élve szeressük, tiszteljük, becsüljük és 
pártoljuk, segítsük egymást, úgy ne­
mes kötelességet teljesítünk, ha egy­
mást megérteni és megbecsülni igyeke­
zünk.

Rajta tehát! A magam részéről Y. 
Szabó Ferenc: barátomat bíztam meg 
a széleskörű béketárgyalások megindí­
tásával és kérem trentoni honfitársai­
mat, legyenek segítségére becsületes és 
önzetlen fáradozásainak sikere érdeké­
ben.

Milyen gyönyörű és épületes látvány 
lesz, ha például egy társasestély kere­
tében együtt fogjuk ünnepelni legne­
mesebb erényünknek: a megbocsátás­
nak és legfenköltebb érzelmünknek: a 
szeretetnek fenséges megnyilatkozását.

A mi akaratunkon múlik, hogy ezt 
a nemes, követésre méltó példát mutas­
suk-e honfitársainknak, vagy pedig to­
vábbra is folytassuk az áldatlan vi­
szálykodást és pártoskodást, amelynek 
nemcsak mi, de az összmagyarság is 
anyagi és erkölcsi kárát vallja.

Befejezésül csupán még azt kívánom 
megjegyezni, hogy hiszem és remény­
iem, hogy mindnyájan akarjuk a békét, 
hogy a béke megkötése egy örökké em­
lékezetes, megható ünnepély lesz, mely 
kitörölhetetlenül fog a szivünk mélyé­
be vésődni.

Adja a Mindenható, hogy úgy legyen!
Tóth Béla.

De nemcsak a maga in nevében és a 
magam számára óhajtom a békét. A 
közbékét és a köznyugalmat óhajtom. 
M indazon honfitársaimat, kik az utób­
bi idők folyamán meg lettek bántva, 
avagy megbántották honfitársaikat, 
óhajtom együttlátni, hogy becsületes 
és őszinte kézszorifással és lelkűkben 
igazi hajlandósággal felejtsek el a múlt 
kellemetlen emlékeit és fogadjanak 
tisztelést és becsülést egymás iránt, a 
mivel felebarátunknak, saját véreink-

* Trentoni képviselőnk sürgős ké­
résére leközöljük ezt a czikket, habar 
alig várhatjuk a kívánt kedvező ered­
ményt. Ariiig Trentonban egyes embe­
rek hivatásszerűen bontják a békét, ad­
dig a legjobbak erőlködése is karba- 
vész. Mi legjobban örülünk majd, ha 
csalódunk s a béke tényleg létesül.

A szerk.

BROüfiy H ifijns
BOROK ÉS PÁLINKÁK NAGYBANI 

ÁRUSÍTÓJA.

South Fork, Pa.
Akik szeretik az elsőrangú borokat és 

pálinkákat, azokat biztosíthatom, hogy 
akkora és oly jó raktárt tartok, mint bár­
ki Philadelphia és Pittsburg között.

Íme egv pár példa: Elsőrangú borok, 
port, sherry, muskatály, tokaji, vörös és 
más borok gallonja egy dollár 50 centtől 
felfelé. Finom wiszki, szilvorium. tör­
köly, konyak gallonja két dollártól felfe­
lé. Rendeljen és győződjék meg áruim 
jóságáról.

MINDEN POSTAI MEGREN­
DELÉSHEZ AZ ÁR IS CSATO­

LANDÓ.
AZ EXPRESSZ-KÖLTSÉGET

ÉN FIZETEM. 
Pittsburg! sör egyedül nálam kapható.

LAJOS H. BROUDY
SOUTH FORK, Pa.
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SZILÁNKOK.
— Lapunk más hülyén trentoni kép­

viselőnk egy czikkét tesszük közzé, a 
melyben a trentoni magyarok közt bé­
két akar létesíteni, állandósítani.

— A szegény rajongó kitűzi a fehér 
zászlót s elfelejti, hogy a fehér zászló 
egyesek szemében vörös posztó. Van­
nak emberek, akik nem élhetnek béké­
ben s igy a békét megvonják másoktól. 
Mindazonáltal sok szerencsét kívá­
nunk fiatal trentoni munkatársunk 
vállalkozásához. Hátha történnek még 
mindig csodák!

AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

— A columhusi generális még az 
alapszabályaiba is beiktatta, hogy a 
Bérűn dorló ellen küzdeni kell a 
I !a 11 hyá ny-egy let minden tagjának. 
Nem vesszük rossz néven tőle. Ha meg­
védi ük vele szemben a magyar munkás­
népet. neki van oka reánk haragudni. 
S ezt a haragot tekintjük önzetlen mű­
ködésünk legszebb jutalmának. Csak 
haragudjanak ránk mindazok, akik fél­
revezetik, akik kizsákmányolják a ma­
gvar munkást. A „Bevándorló-1 bará­
tai azok az értelmes munkások, akik 
meg tudják különböztetni a búzát a 
konkolytól.

* * *
— Rendesen azok gyakorolják a leg­

élesebb s legigazságtalanabb kritikát 
embertársaik felett, akik önönmagnkat 
nebántsvirágoknak szeretik tekintetni.

* * *
— Példa reá Kovács Lajos new yorki 

plébános, aki különben kemény vádat 
emel innen Amerikából a volt csanad- 
megyei püspök ellen. A tizennegyedik 
ntcza nehántsvirága azt mondja ugyan­
is. hogy az •> hazai egyházmegyéiében 
bűn volt magyarnak lenni s hogy felet­
tes hatósága magyar voltáért üldözte 
ét. Ezt Dessewífy püspök emlékköny­
vébe irta Kovács Lajos ur.

* * *
— Most boszni áll azonban Kovács 

Lajos ur. Amiért püspöke kiüldözte
ót Magyarországból, ő most kiüldözi .1 
magyarokat magyar zászlóstul a ma­
gyar templomból.

* * *

— Brooklynban az esküdtek a mi­
nap felmentettek egy embert, aki me­
sés vagyonnal megkárosított eg\
truszt-kompániát. A felmentést izzal 
indokolták, hogy nem károsított meg 
szándékosan a kompániát. Ha egy ku 
alkalmazott kivesz a gazdájának a 
kaszzájából nehány garast gyermekei 
számára azzal, hogy jövő fizetésével ki­
pótolja. tolvajlásnak minősítik es el­
járják. Az igazság istenasszonya néha 
nemcsak vak, de botrányosan buta is.

* * *

— Kohányi ur felül a magas lóra s 
onnan akar megleczkéztetni két lap- 
szerkesztőt. amiért ezek az övétől elté- 
r fogadtatásban részesítették Mada­
rász képviselőházi beszédét. A Szabad­
ság kezdi túlságosan igénybe venni a 
maga számára a — szabadságot.

KUBA KORMÁNYZÓJA WASH­
INGTONBAN. Magnón, Kuba kor­
mányzója, a minap Washingtonba ér­
kezett, ahol Wright hadügyminiszter­
rel hosszabb tanácskozásokat folyta­
tott az Egyesült Államok katonaságá­
nak Kubából való visszahivatása dolgá­
ban. Magoon szerint a kubaiak már 
teljesen alkalmasak az önkormányzás­
ra. Az amerikai csapatok valószínűleg 
februárius havában fogják elhagyni 
Kubát.

MEGKÖVÜLT GYERMEK. A new 
yorki Mount Sinai kórháznak egy kis 
betege van,aki nem kevés fejtörést okoz 
az őt kezelő orvosoknak. A hathetes 
Gordon Benjáminnak alsó testrészei 
kővé váltak és a megkövülés átcsap 
most már a többi testrészekre is. Egy 
Johnstone nevű orvos meleg sósoldatot 
fecskendez a kis gyermek testébe. Ez 
zel egyrészt a megkövülés terjedésének 
akarja elejét venni, másrészt pedig a 
véredények rendes munkáját óhajtja 
elősegíteni.

ROOSEVELT VESZÉLYBEN. A 
múlt héten csak egy hajszálon függött, 
hogy egy kerékpáros el nem gázolta 
Roosevelt Tivadart s a minap délután 
újabb veszély fenyegette az elnököt. 
Kocsija majdnem összeüt között a ki io­
nul t tűzoltók egy kocsijával. A tűz­
öl tókocsi vezetőjének köszönhető, hogy 
az Egyesült Államok elnökét nem érte 
komolyabb baj.

B TI R T A B ORNOK AMER I KAI 
ÁLLAMPOLGÁR. Yiljoon J. P». tá­
bornok, aki a buroknak Anglia elleni 
háborújában előkelő részt vett s aki a 
burok leveretése után nem akarta le­
tenni az angol király kezébe a hűség 
esküjét, anak idején kivándorolt az 
Egyesült Államokba s itt New Mexn-o- 
ban telepedett le. Most azt jelentik 
Washingtonból, hogy a tábornok kivet­
te a „második papirost“, azaz amerikai 
polgár lett. Gurry, New Mexico kor­
mányzója, táviratilag üdvözölte a tá­
bornokot s egyúttal karának ezredesé­
vé nevezte öt ki.

BÁNYASZERENCSÉTLENSÉG. A 
West Virginia állambeli Blnefieldről 
jelentik, hogy a 11 or wood i King-bányá- 
ban a bányalevegő felrobbant. A rob­
banás két négernek az életét oltotta 
ki s három olasz munkást veszélyesen 
megsebesített. A robbanás alkalmával 
tizenhárom munkás volt a bányában, a 
kik éppen befejezték a munkájukat.

A HATVANADIK KONGKESZ- 
SZÜS. Tegnap, hétfőn nyílt meg az 
Egyesült Államok hatvanadik kon­
gresszusa. A szenátus azonnal, mihelyt 
az elnököt a kongresszus megnyitásá­
ról értesítették, elnapolta magát. Az 
elnök évi üzenetét a mai ülésen fogják 
felolvasni.

EURÓPÁBA KÜLDÖTT VER­
SENYLOVAK. Amióta Amerika min­
den áron meg akarja óvni a polgárait 
a pénzveszteségektől s igy a lóversenye­
ken való fogadásokat is betiltotta, az
amerikai verseny ist ál ló-tulajdonoson
leliorgasztott fővel járnak körül. Most 
végre megállapodtak abban, hogy ver­
senylovaikat elküldik Európába. Az 
elsői szállítmány szombaton indult el a 
Minnetonka gőzösön. A hajó 172 ver­
senylovat vitt magával.
COUGHLAN TENGERNAGY MEG­

HALT. Uoughlan tengernagy egy ba­
rátjának New Rochelle melletti nyara­
lójában hirtelen halállal halt meg va­
sárnap. Az elhunyt amerikai tenger­
nagy szerette a magyarokat s vészt vett 
a diszlakonián, melyet a magyar repub­
likánus klub négy év előtt rendezett 
Roosevelt Tivadar tiszteletére.

I! AXYASZERENŐSÉTLEXSÉG EK 
CSÖKKENTÉSE. Pittsburgban most 
rekesztették be az amerikai bányászati 
kongresszust. Hosszas vitatkozás után 
t i zenöt 1 >ányafel ügyelií odanyi 1 atkozott 
a kongresszus előtt, hogy az összes ér­
dekeltek segítségével a bányaszeren­
csétlenségek számát csökkenteni lehel­
ne. Tévesnek mondták azt a nézetet 
is, hogy a bányaszerencsétlenségek 
okát meghatározni nem lehet.

VALÓRA FORDULT ALOM. A 
Pennsylvania állambeli Bntlerben la­
kik egy Klausnitzer Frank nevű far­
mer. aki annyira szegény, hogy a felesé­
gének is el kellett szegődnie egy szmn-

RIZSÁTC JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül- 
dök és hnjójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban. Alphán.
Franklin Furnnoen és South Rrthlehc- 
men. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

szédos farmra. Ez a Klausnitzer meg­
álmodta, hogy az udvarán levő almafa 
alatt egy olaj forrás van. Elmondta 
ext a szomszédoknak, akik, mivel sze­
rették az öreget, előlegezték a fúrási 
költségeket, fis az álom valóra váll. 
Az almafa alatt tényleg gazdag olaj­
forrásra akadtak. Most megalapítot­
ták a Dream (las and Oil Co. nevű tár­
sulatot és Klausnitzer az első pénzen, 
amit kapott, gyémántgyűrűt vett a fe­
leségének.

FÖLDET KERESŐKHÖZ!

Nyílt szó a magyarokhoz.

Már két éve vagyok a Kossuthvills-telep la­
kója, van nyolezvanholdas gyönyörű birtokom. 
Kanadából jöttem, mert az ottani hideget elvi­
selni nem bírtam. Kilencz évig voltam Kana­
dában farmer.

Mondhatom, hogy minden jól sikerült, amit 
ez ideig Kossuthvillen termeltem. Sőt meg­
vallom. hogy egyes termések bámulatba ejtet­
tek. ültettem krumplit januáriusban. feb- 
ruáriusban és márcziusban s júniusban már 
kiszedtem és eladtam. Utána ugyanazon föld­
be takarmányt vetettem júliusban, októberben 
lekaszáltam. És ami apró krumpli a földben 
visszamaradt, újra kikelt és egy-egv bokor 
alatt 4—5 tojásnagyságu ujkrumplit hozott, a 
nélkül, hogy megkapáltam volna.

Termeltem próbára s a magam szükségére 
dohányt, de oly szépen termett, hogy 8 ember­
nek is elég lett volna. Azért már 43 fontot el 
is adtam, 30 centjével fontját. Jövő évben 2— 
3 holdat ültetek. Palántáztam amerikai zellert 
próbának, ami szintén nagyra nőtt. Hagyma 
pedig fontnagvságura megnő már júliusban és 
akkor egy bushel egy dollár—egy dollár 50 
cent. A saját termelt magból vetettem is 
hagymát augusztusban, ami nagy hasznot igér, 
mert a legtöbbje máris diőnagyságu. Buján 
terem itt kétfajta borsó, aminek bushelje 2 
dollár. Termett is belőle 85 bushel. Jövőre 
15 holdat vetek el. belőle. Édeskrumpli pedig 
8 fontos nagyságra megterem, még pedig buján 
terem itt.

Termeltem próbának ezukornádat és lett 10 
gallon szirupom; van szép méhesem. Beültet­
tem egy darab földet szili lövői, de azért ha va­
laki mostanában idevetődik, a lugasomon ter- 
melttel megkínálhatom. ültettem pináczot 
(peanuts), ez is jól terem. Kukoricza és más 
gazdasági termés mind jól terem. Jószágte­
nyésztésre van fü bőven. Ha mindazt, amit ta­
pasztaltam s amire egy gazdálkodónak szüksé­
ge van. leírnám, bele sem férne az újságba. 
Annyit azonban kijelentek, hogy hála Istennek, 
meg vagyok elégedve és bátran mondha.tom. 
hogy jöjjön ide, aki el nem hiszi, amit leírtam, 
megmutatom neki. S ha egy tétel nem felel 
meg a valóságnak, az útiköltséget megtérítem.

Ezt is azért hozom a magyarok tudomására, 
hogy az. aki települni akar, ne bizza magát 
holmi ügynök csábítására, aki ma itt, holnap 
meg amott üti fel a sátrát, mindig más és más 
ezégér alatt. Jöjjenek ide, nézzék meg a saját 
szemükkel, hogy mennyire haladunk itt. Ne 
sajnálják az útiköltséget. Itt van a telepveze­
tőnk, Holczer Mihály ur, aki kezdettől fogva 
a Kossuthville-telep élén áll és a magyarság 
teljes megelégedésére tölti be a hivatását. Aki 
települni akar, forduljon bizalommal Holczer 
úrhoz. Czime: 86 N. Maltby Ave., Bramleton, 
Norfolk, Va. Tisztelettel

Boysza Károly.
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Thomas F. Bürke
TEMÉTKEZÉSI VÁLLALKOZÓ

363 STATE STREET,
PERTH AMBOY, X. J.

FELOSZLATJÁK AZ OSZTRÁK 
PARLAMENTET. Pénteken viharos 
jelenetek játszódtak le ismét az osztrák 
birodalmi tanácsban. A szoczialisták 
a cseheknek német el lenes viselkedésére 
vonatkozólag meginterpellálták a mi­
niszterei n üköt, mire a szoczialistak és 
csehek tulkiabálták -egymást. A cse­
hek obstrukczióval fenyegetőznek, mely 
esetre a kormány fel fogja oszlatni a 
birodalmi tanácsot. A cseli Vdrzal a 
németekre hárította a felelősséget a 
prágai botrányokért, a németek ezt 
persze nem tűrték hallgatagon és foly­
tonos közbekiáltásokkal zavartak a 
szónokot, aki azután dühében gazem­
bernek nevezte Jager német képviselet. 
A parlamenti inczidensnek folytatása 
párbaj volt,

N É M E T T R ó X Ö BÖKÖK VE­
SZÉLYBEN. Pottsdamban, ahol a 
német trónörökös ez idő szerint a csa­
ládjával időzik, tűz ütött ki. A tűz 
éppen a trónörökös lakosztálya felett 
dühöngött s könnyen végzetessé válha­
tott volna, ha gyors segítség nem érke­
zik.

II A R O MSZÁZÖTVEN HALÁSZ 
HALÁLA. Japánból jelentik, hogy a 
Hats 11 szigeten a dühöngő orkán magá­
val ragadott 35 bárkát, amelyeken 350 
halász volt. Mindmegannyian a lr.11- 
lámokhan lelték sírjukat.

HÁBORÚS HÍREK. Egy Buda­
pestről szombaton beérkezett kábel sür­
göny szerint montenegrói katonák egy 
osztrák erődöt lövöldözni kezdtek. A 
közös hadügyminisztérium azonban 
hamarosan megczáfolta ezt a liirt s igy 
természetesen mi sem erősíthetjük meg.

HOLLANDIA VENEZUELA EL­
LEN. Wilhelmstadtból jelentik, hogy 
három hollandi hadihajó venezuelai 
partokon tüntetve mozog fel és alá. A 
súrlódások Hollandia és Venezuela tű­
zött onnan keletkeztek, hogy ez utóbbi 
kiutasította a hollandi diplomácziai 
ügyvivőt s a hollandiaiak kereskedel­
mét akarta megbénítani. Venezuela 
Hollandia ellenségeskedését nem várta 
be tétlenül, hanem megerősítette összes 
érődéit.

SZEXZA C ZIOXÁLIS HA LÁL- 
ESET. Géniből kábelezik, bogy ott 
nagy feltűnést keltett egy hírneves Író­
nőnek sajátságos módon történt ön- 
gyilkossága. Aknaion- Ilse asszony 
gyógyíthatatlan betegségben szenve­
dett s barátnője, egy Mandelbaum ne­
vű festőmüvésznő segítségével golyót 
röpített a szájába.

A CZÁR ELKOBOZZA ZSIDÓK 
VAGYONÁT. Ekaterinoslavban, Dél- 
Oroszországban, a kormány elkobozta 
4500 zsidó családnak, amelyek Argenti­
niába vándoroltak ki, minden ingatlan 
vagyonát.

OLASZOK A HÁRMAS-SZÖVET­
SÉG ELLEN. Az olasz képviselőház­
ban a Balkán-politika megvitatásakor 
a volt olasz miniszterelnök keményen 
elítélte Bosznia és Ilerczegovina an­
nexiósát. Ennek kapcsán azt mondot­
ta, hogy napról-napra jobban megnehe­
zítik Olaszországnak a hármas-szövet­
séghez való tartozását. A beszéd ter­
mészetesen nagy feltűnést keltett egész 
Európában.
MEGÖLTÉK A SZULTÁN SZÁRNY­

SEGÉDÉT. Konstantinápolyból kábe­
lezik. hogy egy katonatiszt az ntezán 
öt lövéssel Merítette Ismail Maliir tá­
bornokot, a szultán volt szárnysegédét. 
A gyilkosság oda vezetendő vissza.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a ff)postával szemben. 
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BANKHÁZA

319 EAST HOUSTON ST., NEW YORK.
Törvényes képviselői a legjobb hajó­

vonalnak, Hamburg, Bréma, Rotterdam, 
Antwerpen vagy Fiúmén át a Cunard vo­
nalon.

Pénzküldemények továbbítására az 
ó-hazába a legmegbízhatóbb ezég. 

KÖZJEGYZŐ! HIVATAL.
Magyar kölcsön könyvtár, tűzbiztosítás, 

csomagok kihozatala és hazaszállítása. 
Levélczim:

DEUTSCH BROS.,
319 EAST HOUSTON ST„ NEW YORK.

hogv a szultán a nyár folyamán a tá­
bornokot bízta meg a forrongások vizs- 
gálásával s igy az ifjú-törökök kémnek 
és árulónak nézték őt.

A SAH NEM AKAR REAKCZIO- 
NÁRIUS LENNI. A perzsák uralkodó­
ja haragszik a külföldi sajtóra, amiért 
ez mindig reakezionariusnak tünteti 
fel őt. A sah most kijelenti, hogy ő 
neki semmi kifogása nincsen az alkot­
mány létesítése ellen, habar a perzsa 
nép még nem elég érett arra s habár 
elébb nevelni kell azt a parlamentariz­
musra. S meglehet, hogy ebben igaza 
van a sahnak.

A CSÁSZÁR HÁLÁJA. Becsből 
kábelezik, hogy Ferencz József mint 
osztrák császár, sajátkezűkig megirt le­
velet, intézett Bienerth osztrák kor­
mányelnökhöz. A levélben a császár 
köszönetét mond a népeinek a hűség és 
ragaszkodás ama jeleiért, amelyek az 
uralkodói jubileum alkalmából meg­
nyilatkoztak. A császár utasította mi­
niszterei nőkét a level közzétételére.

A CSEHEK MEGLAPULTAK. A 
mióta Prága városában kihirdették a 
statáriumot, a csehek felhagytak a za­
jongásokkal. Az utczákról a katona­
ság ha el is kergette a zajongókat, a 
csehek szivéből nem bírja kiűzni a né- 
metgyülöletet.

A ITAYTT-I ZAVAROK. Simon tá­
bornok. a forradalmárok vezére, csapa­
taival vasárnap érkezett Port-an- 
Prineebe, ahol nagy lelkesedéssel fo­
gadták. Eddig még nem kiáltotta ki 
magát ITavti elnökének, de proklamá- 
ezióját minden pillanatban várják.

HALÁLRAÍTÉLT SAH. Fentebb 
említjük, hogy a perzsa sah nem ellenzi 
az alkotmányosságot. Meg sincsenek 
vele megelégedve. Egy kábel sürgöny 
azt mondja ugyanis, hogy a forradalmi 
párt halálra ítélte öt.

TRENTONI GŐZFÜRDŐ
TÖRÖK ÉS OROSZ FÜRDŐK

132 NORTH WARREN STREET, 
TRENTON, N. J.

Jegyek Tóth Béla urnái is kaphatók:
517 S. BROAD STREET.

MAGYAROK, HONFITÁRSAK 1
Ha azt akarjátok, hogy pénzetek innen tiz 

nap alatt az ó-hazába érjen, vagy ha a leg­
jobb hajókra a legolcsóbb árakon akartok 
hajójegyet vásárolni, forduljatok NÉMETH 
JÁNOS V. CSÁSZÁRI ÉS KIR. KONZUL! 
ÜGYVIVŐHÖZ, ő a legrégebbi magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, te­
hát a legmegbízhatóbb. Czime:

J O II N N É M E T H
457 WASHINGTON ST., NEW YORK.
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mm it SAN33R ÉS TÁRSA
lJi-52-S Arc., New York.
Bútor, .
nyeg, kárpi- ki; 3 J KV U j üzlet, 
tok, ágy ne- U j áruk,

miiek. uj elvek.
LEGOLCSÓBB KÉSZPÉNZ-ARAK.

Jó KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra szük­

ség van. írjon e czimre:

BÁBftKÉPZŐ INTÉZET
8911 Buckeye Road, Cleveland, O.

J. D. Moskowitz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÓÜGYNÖKE.

KÚT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A HAJÓTÁRSASÁGOK TÖRVÉNYES 

ÜGYNÖKE.

P É NZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittatott 1898-ban.

J. D. MOSKOWITZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

D A Y T O N, OHIO.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésiére. Péneküldée az 
é-haa#ba hetenklnt kétszer, a legponto­

sabban és legelcsébban. 
UNIONTOW-N, PA. W. MAIN STREET.

INGYEN
senki sem adhat semmit. Mindenki

tudja

ilerz
izmiban, hogy

Deutschy
es

irodája a lcgmeghi zhat óbb pénzköve­
telések azonnali behajtására, törvé­
nyes okmányok, meghatalmazások, 
adás-vevési szerződések, kérvények, 
kötelezvények, konzulátusi hitelesí­
tések elintézésére, családi bonyodal­
mak kiegyenlítésére. Pontosság és 

lelkiismeretesség a jelszó.
ÚTLEVELEKET

rövid idő alatt megszerzőnk. Üzlete­
ket, házakat, farmokat gyorsan el­
adunk és veszünk. — Minden levél 

igy czimzendő:
HERZ m, DEUTSCH

170 EAST 3 ST., NEW YORK. 
[Avenue A és B között.1
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Hazai öotgok,
Amerikai magyarok pénze.

I!l DAPEST. A főpostán az utóbbi 
időben észrevették, hogy az Amerikából 
érkező pénzeslevelek egy részét valaki 
elsikkasztja. Az igazgatóság vizsgála­
tot! indított s ennek során kiderült, 
hogy a hiányzó és reklamált pénzesle­
veleket Bart a Ferencz postaszolga sik­
kasztotta el és a dollárokéit különböző 
bankokban beváltotta. A bűnös utón 
szerzett pénzen Barta négyszobás házat 
vett Rákosligeten. Lakását még angol 
berendezésű fürdőszobával is ellátta s 
oly nagy lábon élt. mintha nem is pos­
taszolga, de egyenesen postaigazgató 
lett volna. Bartát sürgősen beidézték, 
aki be is jött Rákosligetről a fővárosba, 
de a vonatról leugrott s most veszélyes 
sérüléseivel a Rókusbán ápolják. A 
vizsgálatot még folytatják abban az 
irányban, hogy Barta mennyit sikkasz­
tott el az Amerikából érkezett pénzek­
ből.

Az első anyakön y mézét őnő. 
BUDAPEST. Gróf Andrássy Gyula 

belügyminiszter egy minap kelt leirata 
a nők előtt uj, közigazgatási pályát 
nyit meg. Gróf Bánffy Miklós, Kolozs- 
megye főispánja, ugyanis előterjesztést 
tett a belügyminiszternek Dózsa Ist­
ván feleki községi jegyző felesége, Palló 
Ilona okleveles tanítónőnek feleki 
anya könyvvezetőhelyettessé való kine­
vezése iránt. A belügyminiszter leira­
tában kijelentette, hogy a kinevezés elé 
nem gördít nehézséget, mert ez ellen 
törvényben gyökeredző akadály nem 
forog fenn. így hát Palló Ilona asz- 
Bzony Magyarország első helyettes 
a ny a könyvvezetőnője lesz.

Mibe kerül a boldog házasság? 
BUDAPEST. Eddig az volt az álta­

lános nézet, hogy a házasságokat, — 
már mint a boldog házasságokat — az 
égben kötik. Dávidovies Ferencz, aki 
ambieziózus házasságközvetitő és a Rá- 
kóezi-ut 70. száma alatt fáradozik az 
emberek összeboronálásán, —■ megkor­
rigálta ezt az ősrégi mondást. Mert a 
kitűnő Dávidovies így informálja a 
közvéleményt a hirdetéseiben:

— Házasságok az égben, de Dávi­
dovies közvetítése utján a földön is 
köttetnek.
A Dávidovies utján szerzett boldog­

ság tekintet nélkül a férfi- vagy nőnem­
re. egyáltalában tekintet nélkül — 
mindenre, száz koronába került. Ugv 
látszik azonban, hogy a jeles nr által 
kimért boldogság még sem éri meg a 
száz koronát, mert a rendőrség hivata­
losan figyelmezteti a házasodni készülő 
közönséget, hogy ne vegye szószerint 
Dávidovies ur önérzetes hangú hirdeté­
seit. A rendőrség különben detektívek- 
kel figyelteti Dávidovies üzleti műkö­
dését.

Pofon a tárgyalóteremben. 
BUDAPEST. Kinos botrány tör­

tént a múlt évben a máramarosmegyei 
rabéi járásbirósági hivatalban, Aczél 
Gyula járásbiró szobájában. Dr. Kaál 
Elek raliéi ügyvéd a tárgyalás folya­
mán hevesen kikelt a biro ellen, majd 
igy kiáltott a bíróra:

‘_ilyen gazember még nem tilt bírói
székben.

A bíró a szolgával el akarta távolí­
tani a magáról megfeledkezett ügyve­
det, mire Kaál a biró asztalához ugrott 

‘és a rézül ütötte. A biró feljelentésére 
a máramarosszigeti kir. törvényszék 
dr. Kaál ügyvédet hatóság ellen való 
erőszak vétségéért és kétrendbeli rágal­
mazásért kétheti fogházra és 200 koro­
na pénzbüntetésre Ítélte. A debreezeni 
tábla csupán a rágalmazásban mondot­
ta ki vétkesnek, a fogházbüntetés mel­
lőzésével mindössze 300 korona pénz- 
büntetésre Ítélte az ügyvédei. A Kú­
ria most Bernáth Géza elnöklésével 
tárgyalta a főügyészségnek a büntetés 
súlyosbítása és* minősítése miatt be­
nyújtott semmiségi panaszt. _ A legfel- 

bh bíróság Baumgarten Izidor koro­
nái! gv észhelvettes indítvány ara un g 
semmisítette a tábla ítéletét és a váel­
lőtt ügyvédet hatóság elleni erőszak és 
rágalmazás vétségeiért jogerősen ti zen­
öt napi fogházra és 200 korona pénz- 
büntetésre Ítélte.

A jámbor férj tragédiá ja. 
BUDAPEST. Pikéti József nyugal­

mazott rendőr most hatvanegy eszten­
dős. Három évvel ezelőtt megnősült s 
fiatal leányt vett feleségül. Néhány 
hétig éltek csak nyugodtan együtt, 
mert a fiatal asszony már a mézeshetek 
után megcsalta az urát. Pikéti megbo­
csátott neki és nem kergette ki a házá­
ból. Elmúlt egy hónap és Pikéti me­
gint egy idegen férfivel kapta rajta a 
feleségét. Most már igazán ki aka.ra 
dobni, de az asszony sirt és azt mond­
ta:

A B E V Á N DO R L Ö

— Bocsáss meg, megtévelyedtem, 
nem tudtam, mit csinálok...

Pikéti megbocsátott. Aztán éltek to­
vább és elmúlt egy hónap és az asszony 
megint megcsalta a jámbor embert. Pi­
kéti vad haragra lobbant, de az asz- 
szony kibékítette a jámbor embert. Pi­
kéti megint megbocsátott, És éltek to­
vább, nyugodtan, békésen, mert az asz- 
szony mindig megcsalta az urat és az 
ura mindig megbocsátott neki. De eg,t 
esztendeje már nem kérte Pikéti bocsá­
natát az asszony. Pikétinek most sem 
lett volna kemény a szive, deli át az asz- 
szony szóba sem állott vele s búcsúza* 
nélkül elment egy kőmiveslegénvmel 
Amerikába. Nagy nyomorúságban él­
tek hónapokig s a kőmiveslegény végre 
is elkergette az asszonyt. Magára ma­
radt, messze földön, idegen emberek 
között. Ott. kóborolt New Yorkban 
éhesen, rongyosan és eszébe jutott, 
hogy él Budapesten egy ember, aki 
megbocsát. Hajóra tilt és jött vissza 
Budapestre. Minap érkezett meg és az 
volt a legelső dolga, hogy elment a min­
dent megbocsátó Pikéti Murányi-uteza 
1(1. szám alatt levő lakására. Odaborult 
a férje elé, sirt és azt mondta:
_Bocsáss meg, megtévelyedtem,

nem tudtam, mit csinálok.. .
Pikéti azonban egy esztendő alatt el­

felejtette a bocsánat-adast.
— Nem veszlek vissza — felelte és 

elkergette az asszonyt.
Az asszony azonban újra Pikétinel 

járt. Hiába. Minap este megint el­
ment hozzá, megint sirt és könyürgött, 
mondván:

— Bocsáss meg...
Pikéti azonban most már nem bocsá­

tott meg. Az asszony erre vad harag­
ra gyuladt, rettenetes dühében revol­
vert rántott elő s az ura mellének sze­
gezve. ordította:

—■ Bocsáss meg!
De már nem is várta a választ, elsü­

tötte a fegyvert. A golyó a szerencsét­
len ember állába fúródott és a füle tö­
vén jött ki, halálos sebet ejtve. Pikéti, 
a szegény, jámbor, számtalanszor meg­
bocsátó Pikéti eszméletlenül került a 
Rókus-kórházba, merénylő feleségét pe­
dig letartóztatta a rendőrség.

Meggyilkolt földesgazda.
ARAD. Dajka Mihály almási föl­

desgazdát három paraszt a lakásán 
meggyilkolta. A gyilkosság boszu mü­
ve, mert Dajka a parasztok kívánságá­
ra nem volt hajlandó azoknak pénzt 
kölcsönözni. A csend őrség a tetteseket 
elfogta és beszállította az aradi ügyész­
ség fogházába.

A lelkiismeret szava.
BAJA. Siikösdön ismeretlen tettes 

egyik jómódú gazdát és annak feleségét 
baltával súlyosan megsebesítette és 
aztán a gazda ruhájában tovább állt. 
A két igen súlyos sebesültet beszállítot­
ták a bajai közkórházba, kihallgatni 
azonban úgyszólván folytonos eszmé­
letlen állapotuk miatt nem lehetett. A 
csend őrség emiatt bizonytalanul tapo­
gatott a rejtélyes ügyben, inig a nyo­
mozással megbízott Mayer rendőrörvc- 
zetőt egy kopott ruhájú fiatal ember 
verte fel, hogy ő fontos vallomást akar 
tenni.

— Cseszlár István 18 éves szobafestő 
vagyok — igy kezdte vallomását. — 
Lelkiismeretem nem hagy nyugtot és 
szinte kényszeritett, hogy bűnöm miatt 
önmagam feljelentsem. Én öltem meg 
Siikösdön a gazdát feleségével együtt, 
de magam sem tudom, tűin Vömképpen 
miért. Igaz, hogy hajnaltájban össze­
vesztem a gazdával, aki szállást adott, 
a suba miatt s akkor egy baltával le­
ütöttem. aztán nagy izgalmamban az 
istállóból berohantam a lakásba és az 
ágyban fekvő asszonyt is homlokon súj­
tottam. Aztán czipőmért vissza akar­
tam menni az istállóba, de amikor meg­
hallottam a gazda halálos hörgését, fé­
lelmemben visszafordultam és az ö ru­
hájában szöktem Bajára. Napokig kó­
boroltam, de a meggyilkoltnak árnya 
folyton kísért. Most eljöttem, tartóz­

tassanak le.
Cseszlár, mikor meghallotta, hogy ál­

dozatai nem haltak meg, nagyon meg­
örült.

Rablógyilkosság.
BATTONYA. Petrovics Dusán jó­

módú gazdálkodó kiment a tanyájára, 
hogy ott disznótort rendezzen. Miután 
másnap reggel sem tért még vissza, ag­
gtak'» felesége elküldte fiát a tanyára, 
hogy nézze meg, mi történt atyjával. A 
fin a tanyai szobában atyját megfojtva 
találta. Első megdöbbenésében a bé­
resért kiáltott, de ez sem jelentkezett 
és ezért a fiatal Petrovics keresésére 
ment az istállóba, hol azt szintén meg­
fojtva találta. Az istállóból a lovak, 
valamint a kocsi is hiányzott. Való­
színű, hogy rablók jártak a tanyan, a 
kiknek nagy küzdelmet kellett vivniok 
a két áldozattal, mert ezek ruhája tel­
jesen rongygyá volt tépve. A nyomo­
zást megindították és eddig a lovakat 
és kocsit megtalálták, de a tetteseket 
még nem.

Szerelem a sírig.
BEREGSZÁSZ Borostyány Dezső 

beregmegyei árvaszéki nyilvántartó ön­
gyilkosságot követett el. Vadászfegy­
verével szájába lőtt és szörnyet halt. A 
boldogtalan embernek néhány év előtt 
meghalt a felesége és a csapás oly mé­
lyen érintette a meleglelkü embert, 
hogy búskomorságba esett. Azóta kín­
ban vonszolta életét, mig most egy. jól 
irányzott lövéssel véget vetett szenve­
désének.

Véres családi dráma.
♦ KISKŐRÖS. Egy régi családi drá­
ma nyert véres befejezést a napokban 
Prónafalván. Tiz évvel ezelőtt jómód­
ban élt a Prónay bárótól bérelt birto­
kon Endrődi Károly. Családját szeret­
te, de amikor tudomására jutott, hogy 
felesége Nagy Ferencz payisztlegény- 
nyel viszonyt folytat, fájdalmában el­
határozta, hogy feleségét agyonlövi. 
Otthon bezárta a lakás ajtait és vadász­
puskájával feleségére lőtt, de nem ta­
lálta. Mikor másodszor is felemelte 
fegyverét, nagyobbik gyermeke, az ak­
kor hatéves Károly sírva kérte atyját, 
hogy anyját ne bántsa és a szerető apa 
hajlott kis fia kérésére. Futni enged­
te a bűnös asszonyt, aki egyenesen a 
csendőrséghez rohant. Amikor Endrő­
di meghallotta, hogy a csendőrök jön­
nek, önmaga ellen fordította fegyverét 
és azok már csak Endrődinek holttestét 
találták ott s felette siránkozó kis gyer­
mekét: Károlyt. A hűtlen asszony 
aztán hamarosan Nagy Ferencz felesé­
ge lett, de a kis gyermeke nem tudta 
feledni atyjának tragikus halálát. S 
most, hogy felcseperedett, csak az al­
kalmat. leste arra, hogy atyja halálát 
megboszulja. A napokban a mostoha­
apa megverte a fiatal legény húgát, 
mire a fiú feldühödve rárivallt mosto­
hájára :

— Nem elég, hogy az apámat megöl­
ted, most a húgomnak is gyilkosa 
akarsz lenni.

Nagy Ferencz csittitgatni kezdte a 
felingerült fiút, de azt annyira elfogta 
a düh, hogy vasvillát ragadott és mos­
tohája, felé rohant, hogy agyonüsse. 
Nagy, amikor látta, hogy mostohafia 
feléje akar sújtani, kirántotta zsebéből 
revolverét, rálőtt Endrődi Károlyra, a 
ki egy jajszó nélkül holtan rogyott ösz- 
sze.

Téli napsugarak.
LESTIN. Árvamegye. Érdekes há­

zasság köttetett a minap a községnek 
ág. ev. templomában. _ Surka János 
felsőkubini jómódú gazda, aki ez idő 
szerint 70 éves agglegény, házasságra 
lépett szive választottjával, a fi7 éves 
Zosjenka Máriával, aki ugyancsak Fel­
sők-,'.hin községből való.

Kivándorlók hiénája.
MAKÓ. Nebel Manó idevaló keres­

kedő régebb idő óta összeköttetésben 
volt egy hamburgi kivándorlási ügy­
nökséggel, amelylyel kerülő utón kül­
dette a leveleket a kiszemelt áldozatok­
nak. hogy az ellenőrző hatóság figyel-

ELSŐ NEMZETI BÜNK, LEECHBÜBG, PA
F T R 8 T N A T I O N A L B A N K
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mét elkerüljék. Mivel a dolog mégis 
kitudódott, Nebelt egy hónapi fogház- 
büntetésre és háromszáz korona bír­
ságra ítélték. Az elitéit fölebbezett, de 
az alispán is, meg a belügyminiszter is 
megerősítette az ítéletet.

Agyonlőtte a fiát.
MOHA. Fehérmegye. Minap dél­

után ifjú Marton János a malomból 
kocsin jött haza apjával és azt újságol­
ta apjának, idősb Marton Jánosnak, 
hogy a határban igen sok foglyot lá­
tott.

— Akkor ne fogd ki, fiam, a lovakat, 
kimegyünk vadászni, — mondta a fiá­
nak s bement a fegyverért. Azalatt a 
fiú megfordult az udvaron a kocsival. 
Mikor az öreg a fegyverrel a kezében 
a kocsira akart felszállni, megcsúszott 
s a következő pillanatban elsült a kezé­
ben a fegyver és a löveg a kocsin ülő 
fiút fején találta. A szerencsétlen fia­
talember, akinek a lövés a fejét a szó 
szoros értelmében szétroncsolta, rövid 
kínlódás után meghalt. Édesanyja, aki 
szemtanúja volt a szerencsétlenségnek, 
elájult s csak hosszas orvosi segítség­
gel tudták életre kelteni. A boldogta­
lan apa ellen, aki a véletlen szerencsét­
lenség folytán egyetlen gyermekét vesz­
tette el, megindították az eljárást.

Tífusz.
NÁDAS. A rád megye. A községben 

a tífusz már hetek óta pusztít. Minap 
öt újabb megbetegedést és két halálese­
tet jelentettek be. Eddig a megbetege­
dések száma 40. Azt hiszik, hogy a jár­
ványt az okozza, hogy a község közepén 
van a régi temető és lia esik az eső, 
a hullákat kiiiiossa és a hullanedvek a 
kutakba beszivárognak és a vizet meg­
fertőzik. Az alispán megtette a szük­
séges óvintézkedéseket.

A szerelem halottja.
NAGYVÁRAD. Pápay Lajos hon­

védhadnagy beleszeretett egy szegény 
család feltűnően szép leányába s hogy 
nőül vehesse, otthagyta a katonaságot. 
A kataszteri hivatalban kapott szerény 
állást, de oly csekély fizetéssel, hogy a 
menyasszony szülei nem egyeztek bele 
a házasságba. Kijelentették, várjon, a 
inig jövedelmezőbb álláshoz jut. Pá­

pay rendkívül szivére vette ezt a visz- 
szautasitást. hazament édesanyja laká­
sára, bezárkózott a szobájába és agyon­
lőtte magát. Á szerelmes hadnagy szo­
morú tragédiája nagy részvétet kelteit. 
Nagyváradon.

Tisza István balesete.
NAGYVÁRAD. Gróf Tisza Istvánt, 

aki nemrég tért haza Angliából, ott 
könnyen végzetessé válható baleset ér­
té. A volt miniszterelnök a múlt hetek­
ben fia látogatására Londonba utazott. 
Onnan Tisza egy angol herczeg kasté­
lyába ment vendégeskedni és részt vett 
a herczeg vadászatain is. Egyik reggel 
igen makranezos lovat adtak Tisza ala. 
A házigazda figyelmeztette vendégét er­
re, de Tisza azért nem cserélte el a lo­
vat. A társaság egész nap vadászott és 
csak este, amikor hazatérőben voltak, 
vették észre, hogy Tisza elmaradt tő­
lük. Keresésére indultak és egy árok 
partján találták meg, ahol a volt mi­
niszterelnök ájultan feküdt. Amikor 
Tisza magához tért, elmondta, hogy lo­
va az árok átugratása előtt ágaskodni 
kezdett és levetette őt. Az esés oly sze­
rencsétlen volt, hogy Tisza fekete szem­
üvege eltörött és kissé megsértette fél­
szemét, amelyet csak nemrég kellett 
operálni. A volt miniszterelnök öt na­
pig feküdt betegen házigazdája kasté­
lyában, mig felgyógyult. Balesetét 
csak most tudták meg Nagyváradon, a 
hol baráti körből nagyon sokan üdvö­
zölték. Tisza egyébként teljesen fegyó­
gyult balesetéből.

Leégett község.
RIMASZOMBAT. Dombosul.-z», Gö- 

mörmegye rimaszombati járásának 
egyik kis községe múlt héten leégett. 
Az egész falucska 57 házból állott, s eb­
ből 37 lakóház összes melléképületeivel, 
sok takarmánynyal együtt leégett, oda-

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
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dök és hajójegvárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alplxán, 
Franklvk Furnacen és South Bethlehe- 
men. Főüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.
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veszlek a szarvasmarhák, lovak, serté­
sek. haromtiálloniáiiy, bútorzat, ruha­
nemű. egyszóval minden, úgy hogy a 
szegény «inherek hajléktalanokká vál­
tak s most nagy nyomorban vannak.
1 törném issza László alispán nyomban 
utalványozott elsősegélyként 500 koro­
nái. s most megindult megyeszerte a 
gyűjtés, hogy a szerencsétlenül járt 
embereken segítsenek.

Megfagyott lerélhordó.
Kl'TTKA. A vasúti sitteken minap 

délután egy negyven év körüli holttes­
tet találtak. Az orvosi vizsgálat meg­
állapította, hogy a szerencsétlen ember 
megfagyott s ez okozta halálát. A ita­
la talált iratokból kitűnt, hogy a meg- 
fagvoft ember Czibulka János levél- 
hon ló.

Tiszt ujilás.
SOPRON. A város közönsége most 

fogja megválasztani törvényhatósági 
bizottsági tagjait. A régi liberális párt 
tagjaiból álló párttal szemben a kor- 
mánvt támogató városi reformpárt ve­
szi fel a küzdelmet. A soproni iparo­
sok egylete lelkesedéssel mondotta ki, 
hogv a nemzeti kormány iránt bizalom­
mal van és a soproni egyesült kormány­
párt jelöltjeiért száll síkra, másnap 
meg az állami, törvényhatósági és ma­
gántisztviselők tartottak gyűlést, me­
lvon mintegy háromszázan vettek részt 
és ilr. Csizmadia Endre országgyűlési 
képviselő, Iiereez Abel volt országgyű­
lési képviselő, Hering Zsigmond, a re­
formpárt elnöke, lxovats Istxan, a tűg- 
gethmségi kör elnöke, beszedőinek h.i- 
tása alatt nagy lelkesedéssel egyhangú­
lag kimondták, hogy a kormány itaut 
remlithetetlen bizalommal viseltetnek 
és az itteni kormányt támogató párt je­
lölt jei mellé sorakoznak.

Szén gáz áldozatni.
SZAI»A1 »SZÁLLÁS. Bognár Ist- 

vánné kisbirtokosáét, továbbá tizonhat- 
éves és négvéves fiait lakásukon hai\a 
találták. A vizsgálat megállapította, 
hogv széngáz ölte meg eket.

1 gi rés hírtől, miatt.
SZATMÁH. A szatmárit?)‘gyei Du- 

ruz.sa községben Österreicher Márton 
korosmáros egy birtok miatt évek óta 
pereskedett Timii Juonnal. A bit-óság 
legutóbb Timi) javára döntött s erre a 
koresmáros boszuból éjnek idején fel­
gyújtotta Timi) házát es istállóját. Az 
égő házból Timbet és csaladját vsak 
nagvnehezen lehetett kimenteni. Az 
istállóban levő, állatokat a lángok el­
pusztították. A kár több ezer korona.
A rsendörség Östórreichert letartóztat­
ta.

I hír unt* rablógyilkosság.
A' I N<;.V. Tetiiesmegye. A község­

ben minap éjjel hármas rablógyilkos­
ság történt, am Ivet minden valószínű­
ség szerint kóbor czigányok követtek 
el. Tsajkó Pál vingái vagyonos bolgár 
fődd mi vi-st. nejét és tizenhatéves Pál 
nevű ti át reggel holtan, megfojtva ta­
lálták a lakásban. A nyomozás meg­
állapította, hogy a gyilkosok valami­
lyen űrügy alatt behatoltak, illetve be­
kéredzkedtek a lakásba, ahol aztán ál­
dozataikat megfojtották. A gyilkosok 
ezután feltúrták az egész lakást és ami 
értékes ruhanemű volt, szűrök, bunda, 
télikéiül •. ágyruha, összeszedték es fel­
rakták Tsajkó kocsijára, amelybe be­
fogták az istállóban levő, két lovat es 
aztán elhajtottak. A szomszédos köz­
ségek esendő,rségét Yingán összpontosí­
tották és most folyik a nyomozás a 
gyilkosok után.

1 yctrlj/túrs hoszuja. 
y.oMROK. Pares lies Mihály es 

Paskovics András legények együtt uu- 
varoltak Szarvaspuszta egyik szép leá­
nyának, aki egyiket sem tüntette ki a 
másik rovására. Parcsetics „„nap este 
is. mint rendesen, megjelent a elad­
nál és elbeszélgettek tizenegyig. A 
csodálkoztak is. hogy Paskov.cs szoka 
sa ellenére akkor távol maradt; de s,w-
mi rosszat nem sejtettek L1 " A 
Pa reset ics gyanútlanul hazafele ami­
kor egyszerre eléje toppant 
ok re szeglett revolverrel es ezzel a kml 
fással: — Most meghalsz. Vutya a 
lőtt riválisára, aki élettelen,, ese t 
össze V gyilkos rohanva monokuL no 
szu ja színhely érőd, de a rendőrség nn=r 
e,fogta és a zmnbori ügyészség fojia .a- 
ba kisérte. A legény nem ,s tagadja 
tettét, sőt azt mondja, hogy meg egy 
szer megtenné, mert nagyon szereti
leányt. *

van New York állam területén. Csak­
nem 1300 helyről érkezett folyamodás 
a föidmivelésügyi minisztériumhoz 
gazdasági intézmények felállítása 
Tránt, mely kéréseknek azonban mind- 
ezideig lehetetlen volt eleget tenni.

Több helyen külön intézeteket állí­
tottak fel a baromfitenyésztés tanításá­
vá, amelyek nagy közkedveltségnek ör­
vendenek.

A jelentésnek igen érdekes részét ké­
pezi az, amely beszámol a baromfite­
nyésztés terén eszközölt kísérletek 
eredményéről. Az Ithaca-ban, New 
York államban levő állami gazdasági 
akadémiában, Cornell University-ben 
ugyanis gyakorlati kísérletezéseket 
rendeztek annak a kérdésnek az eldön­
tésére, hogy miként lehetne a baromfi- 
tenyésztést, a baromfiak növésére, hus- 
fejlesztésére, s tojóképességére vonat­
kozólag tökéletesíteni.

Mindenekelőtt alkottak egy tervet 
baromfiólak építésére, mely a lehető 
legtökéletesebb módszer szerint lett 
megvalósítva, s mely mintául szolgál­
hat” bármely törekvő s haladni kiváno 
baromfitenyésztőnek. Ezeket az ólakat 
a tanulókkal megépíttették. Az ólakat 
az eddigi kísérletezések és tapasztala­
tok alapján úgy készítették, hogy az 
különösen alkalmas legyen téli tojás­
termelésre is. Az ólak télen at is 
egyenletes melegséggel bírnak, tiszták, 
s^állandóan friss levegő van bennük.
El vannak látva szellőztető-készülék- 
kel, mely az ólakat a nyári forró idő­
szakban hűvössé teszi.

Külön szerkezetű, apró ólakat építet­
tek a frissen kiköltött apró csirkék fel­
nevelésére.

A kísérletezések több irányban tör­
téntek. Az első, kísérletnek czélja az 
volt, hogy miként lehet a tyúkok tojó- 
képességét télen, — midőn a tojásnak 
legnagyobb értéke van — emelni. Sok 
farmer azt a nézetet vallja, hogy ha a 
tyúkokat nyáron éheztetik, s ezáltal 
nyári tojóképességüket csökkentik, ak­
kor télen annál jobban tojnak, ha őket 
a kellő Hőséggel ellátják. E nézet he­
lyességének kipróbálására barom kí­
sérletet végeztek. Az egyiket egyéves, 
a másikat, kétéves, a harmadikat há­
roméves tyúkokkal. Az eredtné\v mind­
három esetben hasonló volt. A kísér­
let nem sikerült, a tyúkok nyári tojó­
képességének csökkentése nem fizető- 
dött ki. A tyúkok, miután őket négy 
hétig koplalhatták, azáltal, hogy elesé­
süket egy harmadára redukálták, telje­
sen megszűntek tovább tojni, s súlyuk­
ból is elvesztettek egy fél fontnyit. 
Xzok a tvukok, amelyeket rendesen 
etettek, jól tojtak, s a téli hónapokon 
át is éppen annyi tojást adtak, mint 
azok, amelyek nyáron át az éheztetés
folytán nem tojtak.

A további kísérletezések czélja a 
mész és mésztartalmú eleségek hatású­
nak megfigyelése a tyúkok fejlődésére 
és a tojásképződésre. Két tyúkot hete­
ken át olv imádon etettek, hogy azok 
sem moszét. sem mésztartalmú Hőséget 
nem kaptak. Ezek a legelső tojásokat, 
amelyeket tojtak, rögtön megették. A 
további tojásokat is megették, kivéve 
azokat, melyeknél kény szer it ették okét 
oly fészekbe tojni, ahol nem férhettek a

tojáshoz. Sokszor órákig ültek fész­
keikben, várva, hogy más tyúkok tojja­
nak, hogy azok tojásait is rögtön meg- 
ehessék.

A kísérletek eredménye az, hogy a 
tyúkoknak szükségük van mészre a fej­
lődés és tojásképződés szempontjából. 
Hogy a baromfiak mennyire szenved­
nek és hanyatlónak testi erő és egész­
ség dolgában, ha ezt tőlük elvonják, 
ez érdekesen bebizonyult a csontjaikkal 
való kísérletezés révén. Azon tyúkok 
csontjai, amelyektől a nutzet megvon­
ták, sokkal gyengébbek és törékenyeb­
bek voltak, mint azok, amelyek meszel 
kaptak. Ez azt jelenti, hogy a meszet 
nélkülöző tvukok szervezete a csontok­
ból vonta ki azt a meszet, amely szük­
séges volt a tojásképződéshez, s ezáltal 
lettek a csontok is és a testszervezet is 
gyengébbek. A tanulság ebből az, 
hogy az állati szervezet szükség esetén 
a saját, szervezetének felemésztésével 
pótolja azokat az alkatrészeket, me­
lyekre a fajfentartás czéljából szüksége 
van.

Ligeti Imre.

BAKONYI.. .

DOHÁNYZÓ FEJEDELMEK. 

Miképp pipázunk a körönéis fők.

Az ember a német császárt szivaroz­
va, czigarettázva képzeli s csak kétesén 
tudják, hogv a rövid pipát is alaposan 
igénybe veszi. Utóbbi időben azonban 
orvosai kifogásokat emeltek ellene s 
j.rV ismét visszatért a czigarettához. A 
császár csak félig szív el minden cziga- 
rettát s ez okból a szopókas czigarettá- 
kat mindig nagyon nagyokra gyártják. 
Ha egyszer egy dohányfajtát megsze­
ret, akkor nagyon sokáig hu marad 
hozzá.

Ferencz József valamikor nagy do­
hányos volt s tudvalevőleg kizárólag a 
Virginia volt kedvencze, melyet termé­
szetesen a legnagyobb gonddal készí­
tett számára a hamburgi dohánygyár s 
melyből tekintélyes mennyiséget fo­
gyasztott el naponta. Most már meg­
elégszik napjában egy vagy két igen 
könnyű szivarral.

\ belga ki rá Ív nagyon erős dohányos 
a szivarjai teljesen fekete mexicoi do­
hányból készlünek.

A szultán rendkívül szereti a finom 
czigarettákat s a legjobb és legdrágább 
gvártmánvokat bizonyára ő fogyasztja. 
Azok a diplomaták, akiket a szelamlik 
után feketekávéval és czigarettával 
megvendégel, sokat tudhatnának me­
sélni ezekről a czigarettákról, melyek­
nél jobbat aligha szívtak.

Erős czigarettás a czár is, de egy-egy- 
féle dohányhoz nem sokáig marad hű.

A spanyol király a czigarettában 
nem igen válogatós s saját kijelentése 
szerint a finomabb fajok izében alig ta­
lál különbséget. Utczai sétái alkalmá­
val akárhányszor betér egy-egy madri­
di üzletbe bevásárolni. A király úgy­
nevezett lánezdohánvos, alig hogy eg% 
cigarettája elfogyott, ennek parazsá­
nál nyomban másikra gyújt .s inkép­
pen naponta 40—öO darabot fogyaszt.

.Jelenet a jérásbiró előtt.

Luczián Írja a Pesti Xapló-hm:
.1 bíró [a panaszoshoz]: Adja elő pa­

naszát. . , ,
A panaszos: Tekintetes lurosag. 

Eichhorn ur, ki máskülönben szolul 
ezég, térdig gázolt a becsületemben. 
Leendő, helyesebben leendett apósom 
nála tudakozódott felőlem és Eichhorn 
ur azt mondotta, hogy én bakonyi ka­
rakter vagyok.

A. hiré> [a vádlotthoz] : Igaz ez ?
A vádlott: Igaznak igaz, de az én in- 

formáczióniból teljesen hiányzott a 
sértő szándék.

A biró: Csak nem akar valami elő­
nyöset, valami hízelgőt megjelölni a ba­
konyi jelzővel.

A vádlott: Azt hiszem .igen. A pa­
naszos ur ugyanis biztosítási ügynök. 
Ennél a foglalkozásnál megbecsülhe­
tetlen előny az erőszakos fellépés. Meg 
kell rohanni, hirtelen meglepni a fele­
ket, akkor esetleg sikerül az üzlet. 
Minthogy pedig én jő üzleti erőnek 
akartam feltüntetni a panaszos urat, 
azt mondottam, hogy bakonyi karak­
ter.

.1 biró: Ez nagyon gyenge védekezés. 
A Bakony szó zsiványokkal, haramiák­
kal áll eszmei vonatkozásban.

A vádlott: Mikor volt az, biró ur! 
Régen, nagyon régen, mondhatnám, a 
dajkamesében. A Bakony ma már szo­
lid, hogy ne mondjam, kultnrterüler, 
mely legfölebb okszerű erdőmivelési 
szempontból számíthat érdekhklésre. 
Tessék csak elolvasni az újságokat. 
Mindenütt történnek rablások, gyil­
kosságok, csak a Bakonyban nem. Azt 
hiszem, Sobri volt az utolsó, ki a Ba­
konyban rendetlenkedett. De ki isme­
ri ma Sobrit, ha csak Eötvös Károly 
képviselő ur nem! És ő inkább nem is­
meri, mint ismeri. Ezzel azt akarom 
mondani, hogy ö is csak legendákat tud 
felőle. Mindenesetre igen érdekes le­
gendákat, mélyeket nagy figyelemmel

olvastam.
1 biró: Ez talán nem tartozik a do­

logra.
I vádlott: Nem, épp oly kevéssé, 

mint az informáczióin a büntetőbíróság 
elé. Mit mondtam én? Bakonyi... 
Bocsánat, ez nagyon jó hangzású név; 
az irodalomban ott van Bakonyi Ka­
roly, a politikában ott van Bakonyi Sa- 
mu. a judikaturában ott van Bakonyi 
Kálmán táblabiró. Bizonyosan van 
még ezeken kívül sok érdemes Bakonyi, 
akiket nincs szerencsém ismerni. A 
panaszos urat ismerem, bár ne ismer­
tem volna, beugratott egy biztosításba, 
melyért most is boszankodom.

A biró: Hajlandó ön bocsánatot kér­
ni a panaszostól ?

A vádlott: Nagyon szívesen visszavo­
nom az egész Bakonyt az összes bükk-, 
makk-, és egyéb fákkal együtt.

.1 panaszos: Elfogadom a bocsánat­
kérést, ha azzal rehabilitál, hogy 
ajánlólevelet ad sógorához és kijelenti 
benne, hogy kifogástalan úriember ta- 
gvok.

A biró [felháborodva]: Hallja, nem 
vagyunk a Bakonyban! Ajánlom, hogy 
fogadja el az egyszerű bocsánat kérést, 
különben úgy felmentem a vádlottat, 
hogy még a fák is sírnak.

A felek kibékülnek.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magvarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGFONTOSABB pénzkül- 
dók és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: 1 Vhartonhan. A1phánl 
Franklin Fnrnaeen és South Bethlehe- 
men. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC. N. J. Kérjen árjegyzéket.
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WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tes elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ ó-HAZÁBA.

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.
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Állami kísérletezések ezen a téren.

A New York állami gazdasági tanin­
tézetek igazgatóságának jelentéi >Zl 
cint ez időben 247 gazdasági tanintézet

KÉNYELMES UTAZÁS WI»
Az AUSTRO-AMEKICAN hajóvonal legújabb gyorshajói DECZEM- 

REE havában a következő napokon indulnak
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SZERDÁN, DE(’ZEMBER 9-ÉN: Oceania, 

SZOMBATON, DECZEMBER 19-ÉN: Martha Washington. 
Mindegyik hajó délutáni 1 órakor indul.

, MARTHA WASHINTON“ a leggyorsabb hajó. mely NEW
YORK és TRIESZT—FIUME között közvetlenül közlekedik es deczem- 
b. , LavaLm egiahalán csak ez a két hajó indul innen Trtesztbe es Hu-

méba. , Hajójegy ára:
BUDAPESTIG 29 DOLLÁR. 

Hajójegyek minden ügynökségünknél kaphatók.

PHELPS BROS. & CO.,
vezér ügynökök

2 WASHINGTON STREET, -------------- NEW Y0RK'

SZA

TSKE: 1N.N« dollár. FELESLEG: SM.We dollár.
Élnek Sand. B. Price. Mein. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE, — — — — SCRANTON, Pa.

Alapittatett 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.
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/.;- a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
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Ez a szép jutalom.
Ily bizonyítványokat kapok naponta kigyógyitott bttege

imtől:

Tekintetes Uram!
Igen kérem, hogy a mai napon, a melyen egy havi gyógy­

kezelése után becses kezelése alól felmentett, őszinte, bá as ö- 
szönetemet jelenthessem ki Önnek jó induiatu, önzetlen es ami 
fö, eredményteljes kezeléséért.

Én amióta csak emlékszem, ma 3i éves vagyok ál* 
landóan köhögtem, édes apám 54 éves,nővérem 19 éves kora >an 
Tiidövészhen haltakéi. Engem a katonaságtól 10 éxx e ezti ut 
szinte tüdöbaj miatt bocsájtottak el, dea baj csak időnként mu 
tatkozván, nem sokat adtam reá míg vagy 8 héttel ezelőtt, a bal 
tüdőm annyira meglett támadva, hogy éjszakákat ébren tő to 
tem, s nap közben nem mv.lt el 5 perez, hogy oly roham nem fo­
gott volna elő, hogy a könnyek csorogtak szemeimből.

Ekkor határoztam el, hogy szakítva a 
különféle orvosokkal, Önhöz fordulok, s ma 
újra született ember vagyok. A köhögés 
megszűnt, a szájbüz eltűnt, s megszűnt az a 
nvomasztó, levert érzés, mely meggvülöltette 
vélem a földi életet. Étvágyam vissza jött, 
súlyban állandóan gyarapodom, s hosszú bete­
geskedésem, mesterére akadt Önben. _

Fogadja kérem úgy magam, mint nőm 
és két kis gyermekem köszönetét, a kissebnik 

1 úgv is szintén Önnek köszönheti rózsás Pi"OS

arezoskáját. Az Isten áldja meg Önt, hogy hatalmas tudomá­
nyával még nagyon soká lehessen a betegek pártfogója.

A fenntieket kész vagyok bárkinek, bármikor, akár szó­
val, akár levélben is bizonyítani és ismételni. Hivatalos hely i­
ségem: cof N. Y. Blue Print Co., 58-60 Reade Str New Tork 
Lakásom: 398 Jefferson Ave., Glendale, Long Island N T.se 
két hely bármelyikén rendelkezésére állok honfitársaimnak.

Őszinte tisztelője: 1908. Okt. 11.
Horváth Zsigmond

Ily gyönyörű bizonyítvány és ajánlás felkeltheti mindenki 
bizalmát"aki" jó tanács és kezelést óhajt, bármily bajban szenved­
jen is forduljon teljes bizalommal hozzám: Dr. R. M lel ke

With theColiinsN.Y,Medical Institute
140 West 34th Street,

inc.
NEW YORK.
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Főiroda: 2 3D BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E., 14-IK UTCZA, ll-IK emelet, 
ahol naponta esti hat órától kezdve található.
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ül FŐHADNAGY.
Irta: Pékár Gyula. 

Regény két kötetben. —

[Hetedik folytatás.]
Kodaknvszky egyik bálra se ment el. 

Andris* várta. — várta... szegéin 
leanv, úgy vart a ! Az első báli est óta 
nem ismert magára. Az a régi, helyes 
lelki egyensúly egészen megzavarodott 
benne. Egyszer és még egyszer átgon­
dolta azt a boldog éjjelt s gondolatai 
mindig azzal a homályos sejtelemmel 
végződtek, hogy: — Boldogok, nagyon 
boldogok leszünk, de hátha...

is aztán még egy különös érzése tá- 
üiadl : anyjától, ki iránt sohase volt 
ügy se nagy bizalommal, — ösztönsze 
rnleg felni kezdett... érezte, hogy any­
ja mostanában megszűnt anyja lenni: 
hogv úgy állanak egymással szemben, 
mint no, es no. . . Hogy? vagy miért ? 
nem tudott, nem mert magának számot 
adni róla, részben tán azért, mert nő­
nél az érzelem gyakran megelőzi a gon­
dolatot. mely utóbbi pedáns ridegségé­
nél fogva esetleg felszínre se kerül ná­
la.

Amint úgy együtt beléptek a bálter­
mekbe, Andrée ösztönszeruleg azon 
kapta magát rajta, hogy szinte ugv né­
zett anyjára, mint valami idegenre: ez 
az én anyám volna? Hisz ez egy másik 
asszony, egy nagyon szép asszony. A 
hagy bál óta. hogy Radokovszkyt nem 
látták, anya és leány közt valami es >- 
dálatos kínos feszültség nőtte ki magát, 
bt a Livié következetes távolléte, mint 
valami kínos várakozás emésztette 
mindakettőt. Nem beszéltek róla soha, 
de jól értették egymást. A második hé­
ten. hogy egy csilingelő szán robogott 
be az udvarra, egyszerre azon vették 
magukat észre, hogy mindketten egy 
ablakhoz, az udvari nagy erkélyablak­
hoz futnak. S mikor aztán látták, 
hogy a szánból a kövér Bonbon mászik 
ki. — egymásra néztek, meglepetve, 
rosszkedvűim, tán davzezal s szó nél­
kül osontak szobáikba, mint akik va­
lami csínyen kapták rajta egymást. 
S odalent Bonbon mérgesen káromkod- 
ta el magát:

— IIég ilyen nagy hóban sincsenek 
itthon...

És Rodakovszky csak következetesen 
nem mutatkozott. Rädern Gida azt 
mesélte, hogy beteg. Es tv Pista a 
...Kkiz" meg, hogy elutazott. .. Ki tud­
ja. mi volt igaz a dologban? Sehoen- 
h off né, ki túl volt már a szerelem ko­
rán. s kinek egyáltalában mindig több 
érzéke volt a mulatság, mint az érze­
lemvilág iránt, — határozottan unat­
kozott. Az ő korában az imádó hiánya 
már nem boldog, reményeijes várako­
zás. hanem inkább boszuság volt — 
neki már folytonosan bizonyít ékokra 
volt szüksége, hogy még mindig oly 
Szép. mint régen, hogy még nem örege­
dett meg... S hiúság dolgában, nincs 
kegyetlenebb, kíméletlenebb az asz- 
Szonynál.

Mikor annál az első báli négyes-his­
tóriánál a szép Melanie a leányára né­
zett. csak annyit gondolt, hogy — ejha, 
valaki az utamba került? K ez épp a 
leányom ? — Be azért szerette a leá­
nyát s pedig nagyon; szerette a nagy 
temperamentumoknak azzal az érzéki 
faj szeret étével, melyet az ember külön­
ben csak az a 1 Iátoknál lat. Roda­
kovszky távollétének negyedik hetében, 
mikor anya és leánya a várakozás ki­
merültségében már három napja szót 
Se szóltak egymáshoz. Andrée egyszer­
re beteg lett. Mi baja volt? Valószí­
nűleg semmi. Egy közönséges gyakorin 
orvos, ha odahívták volna, vérszegény­
séget s az isten tudja, mit konstatált 
s vaspilulákat adott volna neki... .Vi­
dráénak csak az volt a baja, hog\ tel­
jesen kifáradt.

És mikor a szobaleány a reggelinél 
azt jelentette Schoenhoffnénak, hogy a 
„kisasszony egész nap fekve marad“, 
hogy futott, milyen aggódva szaladt a 
szép Melanie a leánya szobájába! Ott 
maradt egész nap és éjjel... Schoen- 
hoffné okos nő létére ős eredeti szaba­
tossággal form alázta magának gondo­
latait: — ime, ha Rodakovszky szerel­
mes a leányomba, most ellenségemet, 
vetélvtársamat gyógyítom.. . Be hat 
mikor a leányom s nem tehetek róla, 
ho,ry szeretem!... — S oda borult hí­
zásán alvó leányára s hevesen megcsó­
kolta. Andrée felriadt álmából s egy 
hónap óta napról-napra, perczröl-percz- 
re visszatérő gondolatába botolván, iz­
gatottan kérdé: — Ki jött....
_Senki. — mondá Schoenhoffné,

elnézve kedvetlenül. Én vagyok itt,

aludjál. Aztán felkelt és kimeijí.
S Andréeban a keserves hónap ta­

pasztalataival csodálatosan nőtt az 
éleslátás. Amit a báli éjjelen irtózva 
tiltott td magától, az a gyanú, most las­
súnk int mint egy mérges növény virág­
zott ki benne. Egy hétig kétkedve sirt, 
hát csakugyan lehetséges ilyesmi ? Las- 
sankint aztán beletörődött, elfogadta 
azt a tételt, hogy lehetséges, hogy egy 
férfi az anyának s a leányának egyszer­
re udvaroljon. Borzasztó... Be. mi­
csoda érzelem-kopás árán lett ilyen ké­
telkedővé! Lelkének üde himporát, 
mintha ege durva kéz törülte volna le. 
S azért mégis voltak olyan napjai, mi­
kor azt hitte, hogy mindez okoskodásai­
ból semmi se igaz. A Szoborliazy-baI 
napján annyira visszatért beteg lelke­
nek egyensúlya, hogy szeretettel csó­
kolta meg anyját. Este aztán egy bor­
zasztó gyanú fagyasztotta meg lelkét. 
A nagy bálteremben ült, a fedett Üve- 
ges narancsházba vezető kis folyoso 
mellett. Egyszerre susogásf hall a há­
ta mögött, hátra pillant: egy pálmacso- 
porf mögött anyját látja meg, — va­
lakivel beszélt. Egyszerre a valaki 
előbbre jön, a báli fény egy felhajtott 
galléru katonaköpenyre esik. . . Roda­
kovszky volt. Tehát nem jött el ugyan 
a bálra, de azért a narancsházban még­
is légyottja volt anyjával — nem, 
Schoenhoffnéval, amint a szegény 
leány gondolatát kijavította... Vala­
ki o latoppant és tánezra kérte. Esze­
veszett tourban szágnldtak.
' —Mily remekül tánczol, — susogó 
fülébe tánezosa; Andrée ránézett: 
Szentinrzey volt.

— A’ége hát mindennek. . . — gondo- 
lá. — Vezessen ki, kérem, az öltözőbe... 
— Ott leült és sirt.

Mikor lemosva könyeit, ismét a te­
rem’“' ment, akkor siklott be anyja is 
a narancsházból: kipirulva, diadalma­
san... Egymásra pillantottak: Schoen­
hoffné azonban szüntelen elnézett. 
Hadüzenet volt e pillantás, Andréeban 
egy uj elem kerekedett felül. „Egy 
ügyes, tapasztalt asszony“ [iszonyo­
dott, mikor gondolataiban így irta le 
anyját] akarja elrabolni tőle azt, akit 
szeret; jól van, küzdjenek, ő küzdeni 
fog mindvégig, bár érezte, hogy mind­
hiába. .. de hát legalább nem adja oda 
a győzelmet könnyen. És — ekkor ösz- 
szeszoritott ajakkal nézett fel — hátha 
sikerül szerelmét megvédeni? Én Iste­
nem, hát nem érdemelne ü meg egy igaz 
szerelmet?... Szemei könybe lábad­
tak. Bari állt mellette.

— Jöjjön, Szent inczey, járkáljunk 
egy kicsit...

S kimentek a kis folyosóra, a na­
rancsház felé. Egyedül nem mert vol­
na odamenni. Mikor ahhoz a pálma- 
csoporthoz értek, mely mögött anyja 
s Livié állottak, Andrée azt hitte: el­
ájul... Az egyik nagy virágcserép 
szélén még most is egy czigaretta füs­
tölgőit. Önkéntelenül idegesen kapott 
utána, de megégette ujját. — A czi­
garetta leesett r földre: Szentinczev 
ráhágott.

—- A Rodakovszky czigarettája, —- 
mondá Andrée önkénytelenül hango­
san, szivdobogva.

— A Rodakovszkyé? — mosolygott 
Bari. — Hogy tudja? Hisz nincs is 
itt a bálban...

— Menjünk vissza, kezdik a négyest, 
— susogá Andrée szivdobogva, — fus­
sunk végig a folyosón: ki lesz ott ha­
marább ?. . .

A négyes alatt mindenki észrevette, 
hogy mily hatalmas jókedve van a 
Sehoenlioff-kisasszonynak. Szemei ra­
gyogtak: mindenki Szent inczey ben sej­
tette az udvarlót... Szegény Andrée, 
valóságos hősiességgel erőszakolta ma­
gára a küzdelmi vágyat, a boszut, — 
mind oly érzéseket, melyek annyira 
idegenek voltak szelíd lelkének!

S a következő napokban egészen ki­
vetkőzött eredeti egyéniségéből. Nem 
tudott egy helyen ülni, járt-kelt a ház­
ban; meg akarta lesni, ellenőrizni akar­
ta „Schoenhoffnét”, amint most. már 
gondolatban anyját hívta. Csak oly­
kor kerekedett felül benne régi termé­
szete s ilyenkor aztán ablaka mellé ro­
gyott nagy székébe és sirt... S minő 
furfangos tudott lenni! Alapjában vé­
ve minden nő ravasz és ügyes; -e lap­
pangó tulajdonok most mind felbuk> 
kantak ennek az elkeseredett leánynak 
a lelke mélyéről. Napközben minden 
ok nélkül benyitott anyja szobájába. 
Schoenhoffné eleinte csodálkozott, 
aztán gyanakodott s végül elismerőleg 
mosolygott, mintha azt akarta volna 
mondani: „jól vae, leányom, gratulá­
lok, jól csinálod a dolgot, büszke va­
gyok rád... csak hogy én még ügye­
sebb leszek... “

Érzelmei csodálatosan hullámzottak 
a szegény Andrée lelkében. Volt idő,

mikor teljességgel nem bízott Líviában, 
most egyszerre, hogy anyja ellenében 
állást foglalt, gondolatban Iiodakov- 
szkyt is mintegy a maga pártjára ra­
gadta.

És emellett a főhadnagyról semmi 
liir se hallatszott. Persze, a fiuk, kik 
Liviét jobban ismerték, sejtettek min­
dent. Livié ama. bizonyos hálám ék­
ütés folytán csakugyan egy ideig beteg 
volt, de aztán ismét összeveszett Lolá­
val, minek az eredménye az lett, hogy 
a démoni leány egyszerűen otthagyta 
öt: elutazott. Livié pedig, akinek hó­
dításokhoz szokott, elkényeztetett lel­
két valósággal rabjává tette ez a tigris- 
természetű, bűnös leány — ntana 
ment. S most, az Isten tudja, hol vol­
tak.

Szentinczev és Bodo, a még mindig 
havas márcziusi estéken gyakran fel­
mentek Schoenhoíf ékhoz. Bari több­
nyire Andrée melle ült a kis boudoirba 
Bodo pedig a szép Melanieval a nagy 
szalonban, a kandallé előtt beszélge­
tett. Szentinczev s a leány közt soha 
sem jött szoba a Livin neve, egyaItalá­
ban keveset beszéltek; Bari egy ala­
csony puffon ülve czigarettázott, An­
drée pedig órakhosszat bámult ki az 
ablakon át a téli világba. Oly szép volt 
a táj, csak nagyon szomorú; olykor 
megszakadtak ugyan az égen a hóvi­
harral terhelt fellegek s a rózsaszínű 
fiatal nap pár perezig tüzesen szórta 
sugarait a vidékre, de aztán ismét be­
borult minden... Hát sose tavaszodik 
ki már? — tűnődők Andrée s pillanat­
ra mintha a maga lelkét látta volna a 
havas tájban, melyre oly sötét, szürke 
ég borult. — Egy kis napsugár! adj. 
Istenem — egy kis napsugárt, aminél 
lelkem felmelegedjék... Sose lesz 
már tavasz?... — ismétlő aztán magá­
ban szinte kétségbeesve. — Rendkívül 
hosszú s erős volt a tél.

Közben Andrée olykor Szentinczeyre 
pillantott, ki vallásos szerelmével, 
mintegy lovagkori)éli apród hallgatott 
mellette. — Szegény ember, — gondo­
ló magában a leány, — nagyon szeret... 
de hát mit tehetek én róla! — És bár 
sose beszéltek úgyszólván egymással, 
mégis gondolataik mintegy karonfogva 
jártak. Néha aztán, ha szerelmének 
emésztő aggodalmaiban mintegy kifá­
radt, s ennélfogva egy perezre nagyobb 
érzéke támadt az odaadó hűség érzel­
mi* iránt: hirtelen Szentinczeyhez for­
dult, megfogta a kezét s őszintén, mé­
lyen a sziliébe nézve, meleg szavakban 
tört ki:

— Ugy-e, maga jó barátom, szeret 
engem, s ha kell, nem hagy el.. .

Ismét havazni kezdett; tán ebben 
adja ki majd a tél utolsó mérgét. An- 
dréenak eszébe jutott, mikor még nem­
régiben itt az erkélyen lankával a sze­
relemről beszéltek... Mily messze vol­
tak azok a boldog idők! És mennyire 
igaza volt lankának, hogy ő boldogabb 
lesz, mint Andrée! Mily boldogok azok, 
akiknek nincs teli szivük, akik tudnak 
parancsolni neki! Be azok aztán nem 
is tudnak igazán szeretni... Oh, hát 
miért van az, hogy annyi embernél bal­
zsam s csak épp ö nála méreg, borzasztó 
méreg a szerelem?

Bent a nagy szalonban Schoenhoffné 
egy alacsony angol karosszékbe temet­
kezve, halkan beszélgetett Bodó főhad- 
nagygyal. ügy, mint leánya, a fagyos 
télbe, mélyen nézett ő bele a kandalló 
tüzének méhébe s az öles hasábokon 
nyargaló lángokba igyekezett belefojta­
ni vérének, gondolatainak csapongá- 
sait.

A szökkenő, kigyódzó lángokban a 
Livié szemeit látta, amint azon a báli 
éjjelen az utolsó tourt vele tánczol fa. 
Behunyta, a szemét s elpirult. Egy­
szerre ismét forogni kezdett fejében a 
mámoros táncz emléke.

A főhadnagy is elhallgatott; ez a 
csend oly jól esett Melanienak. ,,S a 
mit én akarok, az meg szokott történ­
ni“, mintegy a Bobó utolsó szavaival

hallotta e szavakat a Rodakovszky 
hangján s ismét érezte, mint vergődik 
karjaiban. Szája félig kinyílt, gyor­
san lélegzett s ezigaretája, melyet kezé­
ben tartott, li*esett a földre... félig ki 
merészelte nyitni a szemeit, a kis résen 
át a kandalló lángnyelvei mintha a Li­
vié tüzes karjai lettek volna, harapodz- 
tak feléje... Remegő térdeivel ön­
kénytelenül — vissza tarthatlanul kö­
zelebb húzódott, tolta magát előre, 
szinte a lángkarok ölelésébe. Bódé, ki 
időközben egy pohár chartreuse-t ivott 
meg, elmosolyodott, Schoenhoffné pe­
dig egyre jobban édelgett a kandalló­
nál kiáradé hévben, már egész kínossá 
vált testének a nagy forróság, de mi­
kor e kin oly jól esett neki... Egy­
szerre úgy érezte, hogy a vére ég...

Pedig nem a vére volt, hanem a ruhá­
ja széle tényleg lángot fogott. Bodo 
felugrott s a nagy, iivegkancsóval leön­
tötte a szép asszony lábait. Csak ru­
hájának legalsó fodra perzselőilött 
meg.

Schoenhoffné most ocsúdott fel má­
morából. r

— Mily hőség van idebent... — 
mormogó.

Bódé mosolygott.
— Dehogy van meleg... hanem aki­

nek oly forró vére van, mint a méltésá- 
gos asszonynak, annak nem jó a tűzze/ 
játszani, mert megégeti magát.

Schoenhoffné elgondolkozott.
— Még sose égettem meg magamat, 

— mondá aztán nyugodtan, némi büsz­
keséggel.

[Folytatása következik.]

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegvárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartoriban, Alphán,
Franklin Fnrnacen és South P>cthJelie­
men. Főüzlet: 127SECONB STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

Dr. Wm. Julian
FOGORVOS

186 S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található d. e. 9-től este 8 őriig. Forduljon 
bizalommal dr. Juliánhoz. Gondos fogmüté- 
tekért jótállást vállal. Interstate Phone 1024.
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A NAP kiadóhivatala:
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James J. Bowden
BÚTOR, SZŐNYEG ÉS HÁZTARTÁSI 

CZIKKEK NAGY ÁRUHÁZA.

547 BROAB ST., TRENTON, N. J.
Bell Phone 299 D.

Szolid árak úgy készpénz-, mint részlet- 
fizetésre.

Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás.
Ha e lapot magával hozza, 5 perczentes 

engedményben részesül.

MEGBÍZHATÓ BAH*
E rovat alatt ely bankezégeket nevezünk meg» 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljábóL

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 103 szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillei és környékbeli 
____ magyarság figyelmébe ajánljuk.

RIZSÁK JANOS, közjegyző

MAGYAR PSNZKÜLDÓ és VÁLTÓINTÉZETE 
127—2-Ik ÜTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban fia lehetőleg leggyorsabban küld 
Az 8*xse ha/átársalatok meghatalmazott

MINTCWWEMü közjegyre! okiratok szakszerűen kiSülttat- 
f*. k«"«»t*hCTHag httetesWetnek. Jogi, katonai fis 

■ST®«»” pontossággal Járok el. 
««MMKTTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM 
jdttec. ha-

UTBA,eAZITA6T, felvilágosítást fis tanfioaet INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FKäroZLBTEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J 
-SOUTH BETHLEHEM, PA.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave, New York.

Tiz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington Street, New 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston etreet, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alapittatott 1879-ben.
Pénzküldések és hajójegvárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery .street, Jersey 

City, N. J.. 447 State street, Perth Ambm
N. J„ 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa, 1« 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 

1 Avenue, a 74-ik utcza közelében.
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- fia 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co, Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euro­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és Mzt» 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az ó-ha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charlee 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
RŐTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-vőlgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik Ave. és Locust st. sarkán, McKeee- 
port.

Pénzküldés az óhazába gyorsan, pontosan n 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyein»*« 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerelt. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS &TRU8T 

CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőriét! ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói tü részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pén» 
küldés, hajójegyeladás! és közjegyzői Iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajőjegyeláruslt*. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hasal 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Kös- 
Jegyzöl hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Leechburg.
összes tőke $450.000.00. Bankbetétket «Ma­

gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 126— 

122 Wyoming Ave.
Töke 100.000 dollár. Fölösleg 590.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvanlának . gréglbb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave, Cleveland, O.

Államilag engedélyezett hajójegy-, piszkéi**- 
és közjegyzői Iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
MOSKOVITZ J. D, 1441 W. Dakota st, Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajőtársasigek törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenesha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Pataalc.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg ée 

Alpha.
Pénzküldés, hajőjegylroda és közjegyzői hl 

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton.

Pénzküldö és flajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

Charles R. Kear H =>rry F. Potter
elnök. pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL B&KK 

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Sdrapfeijl- 

Couaty legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ...................  $50,060.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy ssöbsü Mfcé- 
róere asomwil vresza-fízeti.

BénskSMésehet a vü6g bármely 
rémébe baak- vagy postautalvány 
atgén eszközöl.
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ROOSEVELT AZ ASSZONYOKRÓL.

I nők cálusztói jogúhoz.

Pénteken New York hölgyei, iikik a 
n,,k val.isztói jogának elúliarczosai, 
gyiiléseztek. A gyűlésre meghívták az 
Egyesült Államok elnökét is. Roose­
velt nem ment el azonban személyesen, 
hanem küldött a gyiilésezőknek — egy 
levelet.

Magam — írja Roosevelt abban a Ív- 
vélben, - a m.k választói joga mellett 
vagyok ugyan, de a mozgalomért lelke­
sedni nem igen tudok már csak azért 
sem. mert nem tartom a kérdést eléggé 
fontosnak. A nyugati államokban meg­
adtak a nőknek a választói jogot, de 
helyzetük azzal nem javult meg egy 
csipetnyit sem. fin egyáltalán nem hi­
szem. hogy a választói joggal megjavul­
hat az asszony helyzete. Jogilag fér­
fiúnak és minek egyenlőnek kell lennie, 
de ez az egyenlőség ne érvényesüljön 
ugyanabban az irányban. Sőt ellenke­
zőleg. napról-napra mindinkább meg­
győződöm arról, hogy az asszony tulaj­
donképpeni működési tere csak a csalá­
di élet. ő a háztartás s a gyermekek 
szülése és nerelése körül sokkal fonto­
sabb hivatást teljesít, mint aminőt bár­
miig férfin teljesíthet.

Természetes, hogy ez a levél nem 
igen volt a gyiilésezőknek Ínyére, de 
azért mégis hatalmasan dikezióztak a 
nők választói joguk érdekében.

MADARÁSZ JÓZSEF.

A clevelandi ..Szabadság" agyon­
védelmezi.

Clevelandi laptársunk, a Szabadság. 
egy iithasábos czikkben kikel ellenünk 
és'egy másik magyar lap ellen, amiért 
kritikát mertünk gyakorolni ifj. Mada­
rász Józsefnek a képviselöliázban el­
mondott. az amerikai magyarságra vo­
natkozó beszéde felett.

Laptársunk azt mondja ugyan, hogy 
ö sem írja alá mindazt, amit Madarász 
ur elmondott, de azért reánk mégis ha­
ragszik. Tőlünk elvárta, megkövetelte 
volna a clevelandi Szabadság, hogy mi 
trombitábarsogassal fogadjuk azt a be­
szédet. s elmondását a megváltás napja 
gyanánt üdvözöljük.

Meggyanúsít bennünket és egy má­
sik magyar lapot a Szabadság ebből ki­
folyólag azzal is, hogy Boros ur azért 
van a „begyünkben“, mert az Amerikai 
Magyar Rank nem hirdet. Megfordít­
juk a tételt. Kohányi ur meg azért 
magasztalja 1 Soros urat. mert igen is 
hirdet. A Bevándorló különben annak 
idején éppen ISoros urnák sa ját levelei­
vel bizonyította, hogy mi nem fogadta1: 
el a hirdetést s meg is mondtuk az oko­
kat.

Clevelandi laptársunk következet­
lenséggel vádol bennünket, azért, mert 
Madarász úrral szemben megvédtük a 
konzulátusokat s ugyanazon az oldalon 
a keashey-i sztrájkból kifolyólag czik- 
ket irtunk e czim alatt: Hol a nagyko­
rét?

Már megbocsát az igen tisztelt lap­
társunk. ile igenis figyelmeztetnünk 
kel] ő.t arra az eltérő hivatásra, mely a 
nagykövetre, konzulra is háramlik. Ei- 
zonyos dolgokban, igy a megsebesített 
magyarok dolgában a konzul nem te­
het semmit: csak a nagykövet vagy en­
nek egyenes meghízottja interveniál­
hat. Vc.'.i tehát okunk megvédeni a 
konzulokat, akik az utolsó időben tény­

leg elismerésre méltó módon közeled­
tek a magyarsághoz s volt okunk meg­
támadni a nagykövetet, aki a keasbey-i 
katasztrófából kifolyólag még a füle 
hot jár sem mozgatta meg.

Hs arra is, persze mindig a légim-
nagyobb tisztelettel, figyelmeztetjük 
clevelandi laptársunkat, hogy egy ta­
nulmányútra kiküldött embernél igen­
is fontos dolog, hogy kivel érintkezik, 
hogv kitől meríti az informáeziőját. 
hogy hol fordul meg s hogy ennélfogva 
mir lát. Madarász ur, mikor tanul­
mányúton járt itt közöttünk, nem es­
hetett a magánember elbírálása ala.

És ismételjük, hogy rosszul esett lat­
nunk. hogy Madarász ur nem vette ész­
re a nagy magyar testületeket, a 
bridgeporti szövetséget, a katholikus 
szövetséget, a református szövetséget, 
n Verliovay-egyletet s mindenekfelett 
az Amerikai Magyar Szövetség-et. 
Igaz ugyan, hogy ez utóbbira vonatko­
zólag azt mondja a Szabadság, hogy a 
szövetség elnökével beszélt, de ez egye­
lőre — titok.- Ezt. a titkot Madarász 
ur az ő képviselőházi herédében híven 
megőrizte.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további sző 2 oent. 
Klshlrdetéeek elír* fizetendák.

KIS HIRDETÉSEK
Kihirdetéseket

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

S27 East 13 street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A ne» yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenltisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkeszté»sét, hitelesítéseket és katona- 
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár. 327 E. 13 street. New York City.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt IS órakor és este y28 óraker. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL,

magyar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418—J.

SZERELEM RAR JA.

Pesti aszfaltbetyár Ellis I standon.

Egy elvetemült embert, magyar em­
bert tartóztattak le a Main hajón, mely 
szombaton érkezett a new yorki kiköti >- 
1k\ Padka Lipótnak hívják a jómada­
rat, aki azt hitte, hogy bátran fog be­
evezhetni az Egyesült Államokba, mi­
vel egyszer már itt lakott s itt meg is 
nősült.

Padka Lipót kicsalta itt New York­
ban feleségének utolso garasait, innen 
azután visszaszökött Magyarországba, 
hogy ott régi kedvesét, Gorczinszki Ve­
rsi t viszontlássa. Szemtelenségében 
annyira ment. hogy hazulról irt New 
Yorkban élő feleségének, hogy küldene 
neki nyolezvan dollárt. Az asszony, 
akinek szerencsétlenségét nyilván csak 
a butasága múlja felül, megküldte neki 
a nyolezvan dollárt. Ezen a pénzen 
Dudka magával hozta aztán a Veráját.

Pndka nyilván azt hitte, hogy felesé­
ge mindenbe bele fog menni. Ez báto­
rította fel őt arra, hogy megírja neki 
nemcsak a jövetelét, hanem azt is, hogy 
magával hozza Verát.

Ezt aztán már az asszony sem bírta 
elviselni. Ügyvédjével s egy elfogatá­
si parancscsal megjelent a hajón. Ott 
azután elfogatta a kedves férjét, akit 
minden tiltakozása daezara elvit lek 
Ellis Islainlra, ahonnan néhány nap 
múlva visszatolonczolják Magyaror­
szágba. Hasonló sors éri a szép Verát 
is, akit mint nem kívánatos beván­
dorlót fognak visszaküldeni.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és Jó 

kezelés.

QR. FRANK KERN .
233 EAST, 10 UTGZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt. 

RENDEL: Reggeli 10-töl esti 8 lg. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-től délutáni 1-ig.

11ÁRORFS HÍREK.

Katonáink összeü tközésc 
montenegroiakkal.

Pécsből megczáfolnak ugyan minden 
háborús hirt, de azért újabb kábelsür­
göny megint csak azt jelenti hogy a mi 
katonáink és montenegrói csapatok 
közt újabb véres összeütközés esett 
meg.

Á hir szerint a közös hadsereg egv 
tisztet és két közlegényt vesztett, mig 
a montenegroiak részéről harminezné- 
gven estek az összeütközésnek Hoza­
tni

MAGYAROKI
NEM •JGYEDÜL NEW YORK VÁROSÁBAN LEHET MUNKÁT

KAPNI.

FÉRFI KERESTETNEK
FÖLDELADÁSRA a következő városokban 

kerestetnek FŐÜGYNÖKÖK:
New York City, Hoboken, Jersey City* West 
Hoboken, Union Hill. Newark, Paterson és 
Passaic. Nagy commissiót és a vevők kocsi­

diját megfizetjük.
A legnagyobb és legkönnyebben eladható 

telkek a New Jersey állambeli Pássá icon. 
Könyyü részletfizetésre adjuk el a telkeket. 
Telkeink egy uj worsted mill-t vesznek kö­
rül, amelyet hárommillió dollár költségen 
fognak most építeni. A gyár felépítésénél 
hatszáz embert és kétszáz kocsit fognak fog 
lalkoztatni.
A jövő két esztendőben e telkek értéke 

200 százalékkal fog emelkedni.
Mától egy évre 3000 ember fog abban 

a gyárban munkát kapni.
JÖJJÖN EL HOZZÁNK DÉLELŐTT.

New Jerseyben, Pássá icon I SADDLE RER LAND GO.,
Jó FIZETÉS MELLETT AZ ÉVEK HOSSZÚ SORÁN ÁT LESZ 

MUNKA A MAGA MEG A GYEREKEI SZÁMÁRA.
P-issaicon a világ LEGNAGYOBB GYAPJÚ és SELYEMGYÁRAI vannak, nemkü­

lönben sok más gvár Gvünyörü földrészt 25-100 lábnyi telkekre felosztva adunk el 
AnXk kelT" közepén naponta 700 MUNKÁS dolgozik egy gyár befejezésen. ame^R

körül többmÍnt ötezer1 munkást Í^gnak ,

TELKEK ÁRA $100 FELFELE
Xa-von könnyű részletekben, azaz 10 dollárt kell mindjárt lefizetni és 5 dollárt 

. v„„ ; Ecv esztendő múlva egy-egy telek kétszer annyit fog érni. Ne mulaszsza el 
cuki ezt a ritka alkalmat. Vásároljunk most. Ne felejtsük el: akinek alkalom ada- 
tik használja fel az alkalmat. 200 munkás dolgozik az utczák kiépítésén, amelyek min­
den tekintetben meg fognak felelni a kor igényeinek.

NAGY MAGYAR NÉPESSÉG.
PASSAIC egészséges és virágzó kereskedelmi város. Sok magyar család lakik ott 
PASSAIV _g- g várost New Yorktól csak 2a percznyi távolságban van.

vlrni fognak" magvarokrm hogy Svigyék Passaicra. Az utazás költségeit mi fizetjük. 

További felvilágosításért forduljon irodánkhoz:

Saddle River Land Company

115 Broadway, New York, Room 1525—1526

nr, BROADWAY, NEW AORK ROOM 1525—1529
Telefon: 7844 CORTLANDT.

NAGY AZ ÖRÖM
Amerika minden magyarlakta helyén, 

mivel megjelent az

ANGOL- MAGYAR TANÍTÓ
z z

ES
czimü könyv. Ez az egyedüli Ameriká­
ban megirott és kiadott, tökéletes és he­
lyes kiejtéssel ellátott, szabadalmazott 
rendszerű nyelvtan. E könyvből ötven 
leczkéböl magánúton — tanító nélkül — 
megtanulhat angolul beszélni és olvasni 
és felvilágosítást nyerhet az amerikai 
életben hasznos tudnivalókról is. Az ál­
talánosan ismert szerző tizennégyévi si­
keres tanítói működése legjobb biztosíték 
e hirdetés valódisága iránt. A mü ára 
postadijjal együtt KÉT DOLLÁR TÍZ 
CENT, mely összeg a szerző ezen czimére 

küldendő:

ISIDOR BRAUN
2554 EAST 43 ST., CLEVELAND, O.

péczktiPiM Irodái
Föiiilot: PtiOMlBtiBÖKG. N. J., 

Fióknázletl Aí-BHA, N. J.

FéncW4é» u i l.jSdglMtóíbin »•
legolcsóbban mastolc.

yzn PiuRysbnri éi 
___ minden ügyben in­
ti knpnak.

F O R D I T A S.
U—y törvényes iratok, mint bizonyítvá­

nyok és magánlevelek magyarról angolra 
vagy németről angolra, avagy mindkét 
nvelvböl magyarra való fordítása végett for­
duljon levélileg

TURK JÓZSEF
408 Caxton Building, Cleveland, O.

HA SZERETI A

KERESEM
Berta Ferencz testvérbatyámat, aki a zemplén- 
megyei Kis-Géresbol már nyolcz évvel ezelőtt 
kijött. Kérem a honfitársakat, akik a hollété­
ről tudnak, tudassák velem czimét. Tisztelet­
tel Berta József, Box 24, Webster, North Pa.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMBGBIZHA- 
TÓBR és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban. Alyhán.
Franklin Furnacen és South fíethlehe- 
men. Főüzlet: 127SECOND STREET. 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.
••iiiiniiiliiililiiiiiiiHliliiiimiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiliiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiii»

TTbe jfríeöman Print
i 215 BOWERY — — NEW YORK. | 
1 Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 

nyomtatványok elkészítését.
I — Kitünően felszerelt magyar nyomda.— f 
\ Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

TEJÜZLET ELADÓ.
Trentonban, régi. jól bevezetett tejüzlet, 

mely nincs elhanyagolva, betegség miatt el­
adó. Az üzlet nagy vevőkörrel bir és szép jö­
vedelmet nyújt szorgalmas embernek.'Vételár 
550 dollár. Tudakozódni személyesen, vagy le­
vélben Tóth Béla urnái. 517 S. Broad St, Trem- 
ton, N. J., lehet, ügynökök kizárva. —3

MAGYAR PATIKA
AZ IGAZI, Johnstownban 316 CHESTNUT
STREET alatt van. Akinek tehát jó és tiszta 
gyógyszerekre van szüksége. Írjon, vagy pedig 
jöjjön a COSMOPOLITAN patikába. MICH- 
NAY a tulajdonosa.

Fi*OM WHISHLYT,
írjon nekünk rögtön, hogy kaphasson

INGYEN EGY KVART
legkitűnőbb minőségű whiskeyt 

SECURITY CO.,
183 S. WATER St., CHICAGO, III.
Név: ............................................................................
Czim: ............................ ........................................... ..

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :::
betegsegélyzó osztálylyai. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1965-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, L élnék Király E. 
József, alelnék Henyei Béla, pénstárcok 
Barna Gyirgy, b. s. osztály péMtárnoka 
Horváth János, titkár Pegany Be.a, P- u.tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Metr 6» 
W. Clyde Grubbs, magyar ügyész és koz- 
jegyző Dobé István, orvos dr. Király L. Be­
la, ellemőrök Kevács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osetrelaezky Ml- 
hálv Horváth János. Magyar András. Wll- 
lockban Pogány Ferene«. Cennelsville e. 
vidékén Kolleszár István. Traweskyn e. 
vidékén Krániti Kálmán. Fleminggark es 
Pittokban Karúé Vendel. BruoeSen es vi­
dékén Kánva Gábor. MeKeesReeksban He­
nyél Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánva Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bakodl 
István. Dunkirben Simcm Jé*sef. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Józsa 
Izsák. Duquesneban Gogolya András. Koio- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben Mitró János_ Preston, 
Burdinen és vidékén Géei Imre. Pricedalen 
Krainvák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zohen Zsig- 
mond. Coal-Center és vidékén Katen« 
Menyhért. Wickhavenben i>z&bades István, 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Dobé László. 
Expediten Szunyogh Ferenoe. Vintendalen 
Olcsányi Lajos. Blackburnon Sári Antal 
Adelaiden Mihók György. Leisen ringen 3. 
Vizv János. Star Junctionban Keles István.

JÓ FIZETÉS MELLETT
ötszáz leányra van szüksége a Seidenberg szi- 
varkészitő kompániának Trenton városában, a 
szivar és boncskészités megtanulására. Gya­
korlott kezek szintén felvétetnek. Jelentkez­
zenek

SEIDENBERG CIGAR CO.,
a College és Division st. sarkán, Trenton, X. J.

(Decz. 31.)

THE STAB ★ BOOK BÍN9IN8 CO.,
Alsóvárost üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vág< 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK. -
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„A SE HONNÁ I KISASSZONY“
Amerikai regény — Angolból fordítva.

Ez a legérdekesebb regény, amely magyar 
nyelven mostanában megjelent. Ismerteti 
az amerikai életet: a versenypályáról elve 
zet a délvidéki farmokra, majd a mexikói 
ezüsttelepekre, élethü és izgalmas jelenetek­
ben mutatja be a fehéreknek az indiánokkal 
való küzdelmeit, s azután lebilincselő, érde­
kes mese keretében a new yorki felső négy­
százak társadalmi életével, szokásaival is­
merkedünk meg. A regény telve van cse­
lekménynyel, izgalmas fordulatokkal, s az 
olvasó ‘érdeklődését mindvégig annyira le­
kötve tartja, hogy alig bírja kezéből leten­
ni. mig azt végig nem olvasta. A regény 
2 kötetre terjed.

A KÉT KÖTET ÁRA BÉRMENTES, 
AJÁNLOTT MEGKÜLDÉSSEL 80 CENT.

Megrendelések a pénzzel együtt a követ­
kező czimre küldendők:

EMERY LIGETI
128 EAST 10th ST., NEW YORK CITY.

RANKIN I I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖB,
— Alakult 1907. január hő 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügy) 
titkár: Burik András. Rendező: Sztránya! 
Rezső.

18 éve fennálló banküzlet 
PEARL JÓZSEF, bankháza

FÖÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E- 3rd Sí., Oak cor.

SOUTH BETHLEHEM, PA.

az összes hajóvonaJak törvényes 
sépviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legblztosabbaa küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint Itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít Útbaigazításokat 
Ingyen ao.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG
ALAKULT 1906. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND, OHIO.

A Szövetség czélja: Az Amerikában élő magyarok testületi összetartása, anyagi és 
erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika minden magyarlakta helyen. _
Aki a Szövetség tagjává akar lenni, írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz.

,15 SUPERIOR BUILDING, CLEVELAND, O.

Old Vienna Restaurant Co. 1
115 LENOX AVENUE, NEW YORK.

URBACH S. elnök, RUDNER S. manager.

Elsőrangú magyar konyha. — Kitűnő italok. - Czigányzene.

SOK ARANY- ÉS EZÜSTÉREMMEL KITÜNTETVE.
KÜLÖNLEGESSÉGEK: 48-as Likör hazafias ital. Gyógycognac, Baraczkcognac, Ba- 
raczkszesz, Baraczkcréme, Port-Artur Keserű Gyomorerösitő Likör, Alföldi Tearum, 

Alföldi Fehérkeresztes Sősborszesz.

A „RADIAL ELIXIR ’-T
kizárólag

az „ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG“ KECSKEMÉTEN gyártja.
Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakalkotó 

kecskeméti „RADIAL ELIXIR“ gyomorerösitő likőrhöz, mely csakis a legjobb gyógy- 
füvek párlatából, meleg utón készül.

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik. Igen 
fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szükséges gyo­
morsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani; ezt teszi a „RADIAL 
ELIXIR“ és ezáltal megóvja azt. ki naponta reggel és este 1—1 pohárkával iszik, hogy 
soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyomást nem fog érezni.

- A „RADIAL ELIXIR“ 1 év 6ta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egyike, mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyorsító és 
gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű füvekből más 
gyár nem állít elő.

A „RADIAL ELIXIR“ üvegformája Is egyike a legsikerültebeknek és csakis akkor 
valódi, ha az üvegre magára ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
KECSKEMÉTEN „RADIAL ELIXIR“ van beégetve és eredeti kupakkal, valamint 
következő nyakszalaggal lezárva: „RADIAL ELIXIR“, gyógyfüvek és növények gőz­
lepárlása utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives próbarendelését és vagyok
Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL
44 AVENUE C, NEW YORK.
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